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Entretien une fois par an:
–	 Faire vérifier et réparer si nécessaire le système de climatisation par du personnel 

qualifié autorisé.
Entretien tous les deux ans:
–	 Faire changer le liquide réfrigérant et le filtre dessicateur (art. ROPA n°301191) par 

du personnel qualifié autorisé, aussi lorsqu‘il n‘y a plus de liquide visible au niveau 
de la fenêtre de contrôle du filtre dessicateur.

Indications pour les ateliers spécialisés! Pour changer le liquide réfrigérant ou faire 
un remplissage il faut utiliser l‘huile suivante: Fuchs Reniso PAG46 (art. ROPA n° 
435046). Le système de climatisation ne doit en aucun cas contenir d‘autres huiles. 
Dans le circuit réfrigérant, il doit y avoir 100 ml de liquide réfrigérant pour 12 ml d‘huile  
(quantité totale 240 ml). 
type de liquide réfrigérant: R134a, Quantité de remplissage env. 2,0 kg.

ROPA mélange un liquide fluorescent au liquide réfrigérant. Ainsi d‘éventuelles fuites au 
niveau du système de climatisation sont rapidement décelables et à moindre coût.

7.16.4	 Circuit du liquide réfrigérant
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7.17	 Entretien des batteries
Vérifiez pendant la saison au moins une fois par semaine le niveau d‘acide des batteries 
du véhicule. 

Attention! Risque de brûlures par acide. L‘acide des batteries peut engendrer de graves 
brûlures de la peau et des voies respiratoires. Porter toujours en cas de manipulation 
de batteries d‘acide des vêtements de protection suffisants (lunettes de protection, 
gants anti-acide, tablier). Eviter tout contact de l‘acide des batteries avec la peau. 
Eviter d‘inhaler des fumées acides. Veiller en cas de manipulation avec des batteries à 
ce que la zone de travail soit suffisamment aérée. En cas de contact de la peau avec 
l‘acide des batteries, les parties du corps concernées doivent être aussitôt rincées avec 
beaucoup d‘eau. Appeler ensuite immédiatement un médecin.

Si besoin, remplissez d‘eau distillée, 
jusqu‘à ce que le niveau d‘acide
dépasse de 10mm le bord supérieur
des plaques. 
(Charge batteries voir page 402)

7.18	 Imprimante
De très grandes vitesses d’impression, dépendantes de la qualité du papier 
et d’influences contraires de l’environnement, nécessitent, en fonction des 
circonstances, de nettoyer la tête d’impression, le capteur et le tambour, tout 
particulièrement lorsque, par la suite, l’impression des positions est incorrecte.

-	 Ouvrir le bac papier et en retirer le rouleau de papier.
-	 Epousseter à l’aide d’un pinceau fin les poussières accumulées sur le papier,  le 

capteur et la zone d’arrachement.
-	 Nettoyer vigoureusement le bac d’alimentation papier, pour éliminer le gros de la 

poussière.
-	 Imbiber un coton-tige d’alcool isopropanol pur et nettoyer la baguette d’impression 

ou utiliser le bâtonnet de nettoyage/carte de nettoyage de la tête d’impression.
-	 Eliminer également toute accumulation importante de poussière à l’aide d’un 

coton-tige (IPA).

Ne jamais utiliser d’objets saillants en cas de 
nettoyage. Ils pourraient endommager la tête 
d’impression.

Caisse des batteries
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7.19	 Arrêt pour une période prolongée
Si l‘euro-Tiger doit être arrêtée pendant plus de quatre semaines, les travaux suivants 
doivent être effectués:
–	 Nettoyer la machine scrupuleusement. Eviter d‘arroser vers les roulements et les 

galets.
–	 Nettoyer scrupuleusement par le bas le tambour de turbine au centre de la première 

turbine avec le nettoyeur haute pression.

Indication! Nous indiquons expressément qu‘en cas de dommages sur la machine liés 
à de la terre attachée dans le tambour des turbines, la garantie n‘est pas valable.

–	 Vider l‘eau de condensation du réservoir à air comprimé.
–	 Graisser tous les points de lubrification de la machine.
–	 Faire fonctionner le dispositif de graissage centralisé au moins 2 cycles lorsque 

l‘entraînement  fonctionne.
–	 Asperger de l‘huile anti-corrosion sur toute la machine. Veiller à ce qu‘aucune huile 

ou graisse n‘aille sur les pneus. 
–	 Graisser toutes les tiges de piston et manchettes des vérins hydrauliques. 
–	 Placer la machine à un endroit sec et à l‘abri des intempéries – si possible dans un 

bâtiment.

Attention! Risque de brûlures par acide. L‘acide des batteries peut engendrer de graves 
brûlures de la peau et des voies respiratoires. Porter toujours en cas de manipulation 
de batteries d‘acide des vêtements de protection suffisants (lunettes de protection, 
gants anti-acide, tablier). Eviter tout contact de l‘acide des batteries avec la peau. 
Eviter d‘inhaler des fumées acides. Veiller en cas de manipulation avec des batteries à 
ce que la zone de travail soit suffisamment aérée. En cas de contact de la peau avec 
l‘acide des batteries, les parties du corps concernées doivent être aussitôt rincées avec 
beaucoup d‘eau. Appeler ensuite immédiatement un médecin.

–	 Démonter les batteries. Les batteries, neuves et séchées, doivent être stockées 
et protégées du gel. Avant le stockage, le niveau d‘acide doit être vérifié et le cas 
échéant rempli avec de l‘eau distillée. Recharger complètement les batteries avant 
de les stocker. Vérifier une fois par mois lors du stockage la tension des batteries 
et recharger le cas échéant les batteries. Graisser les pôles des batteries avec une 
graisse spéciale pour les pôles. 

Danger! Si les batteries d‘acide sont chargées de façon incorrecte avec des chargeurs inadaptés 

ou à des tensions de charge trop élevées, une formation de gaz oxhydrique peut se produire. Le 

gaz oxhydrique est très facilement inflammable et peut exploser. Respectez toujours la tension 

adéquate. Veillez à ce que les batteries ne soient chargées que dans des endroits bien aérés. La 

fumée de cigarette, le feu ou la lumière directe sont strictement interdits.
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Durée de vie des batteries:
Pour que les batteries puissent fonctionner après un arrêt de plus de 2 semaines 
respectez les indications suivantes.
–	 Vérifier le niveau de liquide. Si il est trop bas, remplir d‘eau distillée jusqu‘à la limite 

maximale d‘acide.
–	 Le taux de déchargement automatique s‘élève à environ 0,2% de la capacité nominale/

jour à 20° C.
–	 L‘étanchéité aux acides doit être contrôlée à intervalles réguliers pour éviter une 

décharge importante. Si l‘étanchéité aux acides se situe sous 1,21kg/l, les batteries 
doivent être rechargées.1/10 de la capacité est conseillée en tant que courant de charge.

–	 Des batteries fortement déchargées forment du sulfate de plomb. En règle 		
générale, une régénération en rechargeant n‘est plus possible.

–	� Pour les batteries ayant formé du sulfate de plomb, reconnaissables au revêtement 
argenté et à l‘acidité des batteries, la garantie n‘est pas valable. Cela est exclu de la 
garantie car ces dommages sont dus à de grandes négligences de maintenance.
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8	 Pannes et solutions
Vous serez informés des pannes ou situations dangereuses par des signaux visuels sur 
le terminal en couleur et des avertissements audio. Les fonctions individuelles peuvent 
être bloquées en cas de situations dangereuses.

8.1	 Réglages de sécurité
La machine offre la meilleure sécurité possible pour l‘utilisateur et le matériel. Des 
interrupteurs de sécurité dans la cabine bloquent des fonctions individuelles de la 
machine dès que l‘opérateur quitte la cabine. Si vous ne parvenez pas à exécuter une 
fonction depuis la cabine ou que les interrupteurs sont bloqués, vérifiez d‘abord si les 
portes de la cabine, les portes de la trémie et les capots du compartiment moteur sont 
fermés. 
Si le dysfonctionnement ne s‘élimine pas ainsi, lisez les chapitres correspondants 
de cette notice d‘emploi sur les composants concernés ou non fonctionnels. Vous y 
trouverez des indications sur les réglages de sécurité et des indications sur les raisons 
possibles d‘une perturbation de fonctionnement. 

Avertissement! Risque de graves blessures corporelles ou de détériorations de la 
machine. Ne mettez jamais de dispositifs de sécurité, de verrouillages de sécurité ou 
de réglages de sécurité hors service. Cela peut avoir comme conséquence de graves 
blessures. N‘effectuez jamais de tests de fonctionnement si vous n‘êtes pas entièrement 
informés de la portée du test. Veillez à ce que, lors de la recherche de pannes ou lors 
de dépannages, une deuxième personne fiable et connaissant la machine soit présente 
le cas échéant pour pouvoir immédiatement l‘arrêter dès qu‘un danger menace. En 
cas de doute demandez l‘aide d‘une personne spécialisée et formée ou consultez 
ROPA. N‘effectuez aucune réparation sur la machine si vous ne possédez pas les 
connaissances et l‘expérience nécessaires. 

Si vous pouvez entrer en relation par radio ou téléphone portable avec votre revendeur 
ou le fabricant, un diagnostic d‘erreurs continuel est possible grâce à des menus 
de diagnostic spéciaux sur le terminal en couleur. Pour des raisons de sécurité, des 
menus particuliers sont verrouillés pour l‘utilisateur. Lors d‘un maniement incorrect, des 
personnes peuvent être gravement blessées ou de lourds dégâts matériels, qui auraient 
comme conséquence des réparations onéreuses, pourraient apparaître sur la machine.
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8.2	 Système électrique

8.2.1	 Fusibles
Les fusibles électriques se trouvent sur la console radio, dans la boîte de distribution 
du moteur, dans la console d‘assise dans la cabine conducteur et dans le boîtier de 
la centrale électrique à l‘extérieur droit de la cabine (accessibles depuis la cabine 
conducteur par un capot sur la paroi latérale droite).
Sur l‘euro-Tiger sont principalement utilisés des fusibles à fiches en vente dans le 
commerce.  
Des autocollants à l‘intérieur du revêtement en tôle identifient les fusibles.
Sur la partie interne du capot de la centrale électrique se trouvent en plus trois coupe-
circuits automatiques. 
Ces fusibles peuvent être utilisés pour rechercher les erreurs. Utilisez pour cela un 
coupe-circuit adapté à la place du fusible grillé. En cas de surcharge (par exemple 
court-circuit), l‘automate se déclenche. En appuyant sur le bouton de déclenchement, le 
coupe-circuit peut être à nouveau activé.

Fusibles (F31 bis F38) dans la console radio armoire électrique du moteur

coupe-circuits fusibles (F06- F29) accessibles depuis la paroi 
latérale droite de la cabine conducteur

Fusibles dans la console de siège
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8.2.2	 Liste des fusibles (coupe-circuits)

Liste des fusibles de ROPA  euro-Tiger V8-4a/b
N° Ampérage Fonction Pos. ds la machine

Alimentation principale en courant, fusibles MEGA

F01 125
alimentation centrale électrique cabine X1 
alimentation boîte moteur

support moteur diesel, 
fusible gauche

F02 125 alimentation éclairage X2
support moteur diesel, 
fusible droit

Kabine Zentralelektrik
F06 15 borne 30 ordinateur A (A01) dans centrale élec. cabine

bo
rn

e 
30

 
de

 X
1

F07 15 borne 30 ordinateur A (A01) dans centrale élec. cabine

F08 15 borne 30 ordinateur B (A02) dans centrale élec. cabine

F09 15 borne 30 ordinateur B (A02) dans centrale élec. cabine

F10 15 borne 30 ordinateur E (A15) dans centrale élec. cabine

F11 15 borne 30 ordinateur E (A15) dans centrale élec. cabine

F12 7,5 borne 30 Terminal couleur, MB-Diagnotic dans centrale élec. cabine

F13 3 borne 30 lumière intérieur à droite dans centrale élec. cabine

F14 15 moteur d‘entraînement des essuie-glaces dans centrale élec. cabine

bo
rn

e 
 1

5

F15 15 ventilateur de chauffage EGS dans centrale élec. cabine

F16 15
capteurs vitesse avancement + jauge réservoir, 
dynamo éclairage, réservoir huile, chauffage 
filtre dessicateur

dans centrale élec. cabine

F17 10 graissage centralisé dans centrale élec. cabine

F18 10
commutateur fixé à la colonne de direction, 
klaxon, clignotants, entraînement des essuie-
glaces, pompe des essuie-glaces

dans centrale élec. cabine

F19 3 bloc électronique A10 climatisation, vidéo dans centrale élec. cabine

F20 3 transformateur 15V pour capteurs dans centrale élec. cabine

F21 3 capteur CAN-GPS depuis 2012 dans centrale élec. cabine

F22 – libre, borne 15 dans centrale élec. cabine

F23 – libre, borne 15 dans centrale élec. cabine

F24 7,5 feu de position à droite dans centrale élec. cabine

de
 

 lu
m

iè
reF25 7,5 feu de position à gauche éclairag. instruments dans centrale élec. cabine

F26 7,5 feu de croisement dans centrale élec. cabine

F27 7,5 feu de route dans centrale élec. cabine

F28 20 projecteur de travail arracheuse intérieur et effeuilleuse dans centrale élec. cabine

de
 

 X
2

F29 – libre, borne 30 X2 dans centrale élec. cabine
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Cabine console radio
F31 15 projecteurs à gauche et à droite dans console radio
F32 15 gyrophares dans console radio
F33 15 projecteur de travail toit extérieur dans console radio
F34 15 projecteur de travail toit centre dans console radio
F35 15 projecteur de travail toit en bas dans console radio
F36 7,5 chauffage et réglage des rétroviseurs dans console radio
F37 15 éclairage interne, prise 24 V, sélec. de tension dans console radio
F38 5 prises 12 V dans console radio

Cabine dans la console de siège

F40 7,5
borne 15 EST, C2C, terminal couleur, joystick, 
diagnostic MB, imprimante

dans la console de siège

bo
rn

e 
15

F41 15 verrouillage direction, soupape d‘alimentation réserve dans la console de siège
F42 7,5 siège pneumatique, commutation vidéo dans la console de siège
F43 10 feux de détresse dans la console de siège

bo
rn

e 
30

 d
e 

X
2

F44 3
projecteur de travail arracheuse intérieur et 
effeuilleuse (relais)

dans la console de siège

F45 15
projecteur de travail turbines, tapis nettoyeur, vis 
sans fin trémie

dans la console de siège

F46 15 projecteur de travail nettoyage, intérieur trémie dans la console de siège

F47 15
projecteur de travail tapis de déchargement, 
comp. moteur arrière

dans la console de siège

F48 15 projecteur de travail arracheuse extérieur dans la console de siège
dans l‘armoire électrique du moteur

F50 15 borne 30 ordinateur C (A03) dans boîte moteur
bo

rn
e 

30
 d

e 
X

1
F51 15 borne 30 ordinateurC (A03) dans boîte moteur 
F52 15 borne 30 ordinateurD (A14) dans boîte moteur 
F53 15 borne 30 ordinateurD (A14) dans boîte moteur 

F54 10
borne 30 ADM2 ou ADM3 Mercedes,  
Module SCR Mercedes

dans boîte moteur 

F55 20 borne 30 MR (PLD) Mercedes (A435) dans boîte moteur 

F56 15
éclairage compartiment moteur arrière, prise 
arrière

dans boîte moteur 

F57 15
borne 30 directement depuis la batterie, 
alimentation relais batterie K43

dans boîte moteur , seult. 
eT V8-4 B
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Sur le support moteur arrière se trouvent les fusibles principaux (fusibles Mega-Fuse). 
F01 alimente la centrale électrique dans la cabine et l‘armoire électrique du moteur, F02 
l‘éclairage. On peut déterminer uniquement avec un appareil de mesure (contrôleur de 
continuité) si ces fusibles sont intacts.

8.2.3	 Fusibles électroniques
Les fusibles F70r à  F121r sont des fusibles électroniques à réarmement automatique. 
Si la diode lumineuse (LED) (1) s‘allume dans un fusible, alors le fusible est surchargé et 
l‘alimentation au composant raccordé interrompue.
En cas de problèmes avec l‘électrique ou l‘électronique, adressez-vous à votre 
revendeur ou à votre centre de service ROPA. 

LED rouge

fusibles électroniques dans le coffre de l‘arracheuse

1
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8.2.4	 Liste des fusibles à remise à zéro électronique avec LED

N° Ampere Fonction pos. ds la machine
F70r 100 mA B59 CP entraînement arracheuse/tapis nettoyeur dans centrale élec, 15 V
F71r 100 mA B36 ultrason avant dans centrale élec, 15 V
F72r 100 mA B60 CP effeuilleuse/entraînement arracheuse dans centrale élec, 15 V
F73r 100 mA B61 CP pression de freinage dans centrale élec, 15 V
F74r 100 mA B25 CP 3ème essieu dans centrale élec, 15 V
F75r 100 mA B26 CP avancement marche AV, B 377 CP pression carburant dans boîte moteur 15V
F76r 100 mA B45 ultrason arrière, B58 CP délestage trémie dans boîte moteur 15V
F77r 100 mA B55 CP pression pompes turbines, B56 CP pression moteur turbines dans boîte moteur 15V
F78r 100 mA B57 CP vis sans fin de trémie/élevateur dans boîte moteur 15V
F79r 100 mA B84 avancement marche AR, B107 pression air bouteille idans boîte moteur 15V
F80r 100 mA B20 vitesse tapis sous cabine, B24 vitesse rotation élévateur dans centrale élect, 8,5V
F81r 100 mA B32 capteur pédale d‘avancement 2 dans centrale élect, 8,5V
F82r 100 mA B01 capteur position 1er essieu dans centrale élect, 8,5V
F83r 100 mA B09 capteur pédale d‘avancement 1 dans centrale élect, 8,5V
F84r 100 mA B02 capteur position 2ème essieu dans centrale élect, 8,5V
F85r 100 mA B03 capteur position 3ème essieu dans centrale élect, 8,5V
F86r 100 mA B04 capteur position knick dans centrale élect, 8,5V

F90r 100 mA B75 capteur hauteur des grilles AV, B51 capteur turbine graissage 
BDT dans boîte moteur 8,5V

F91r 100 mA B10 capteur hauteur des grilles AR, B35 capteur tapis de décharge-
ment articulation dans boîte moteur 8,5V

F92r 100 mA B21 vitesse 1ère turbine, B22 vitesse 2ème turbine dans boîte moteur 8,5V

F93r 100 mA B23 vitesse 3ème turbine, B34 capteur hauteur tapis de décharge-
ment dans boîte moteur 8,5V

F101r 100 mA B05 capteur tâteur de rangs, B76 capteur trappe effeuilleuse PASh,  
B73 capteur guidage des socs à gauche (uniquement sur XL)

dans coffre arracheuse   
8,5V

F102r 100 mA B62 capteur profondeur effeuilleuse D, B63 capteur profondeur 
affeuilleuse G

dans coffre arracheuse   
8,5V

F103r 100 mA B64 Capteur hauteur roue tâteuse droite, B65 capteur roue tâteuse 
gauche

dans coffre arracheuse   
8,5V

F104r 100 mA B67 capteur puissance de coupe étançons, B30 vitesse des rouleaux 
1 à 4

dans coffre arracheuse   
8,5V

F105r 100 mA B06 capteur étançon, B29 vitesse roue tâteuse dans coffre arracheuse   
8,5V

F106r 100 mA B08 capteur profondeur arrachage D, B07 capteur profondeur ar-
rachage G

dans coffre arracheuse   
8,5V

F107r 100 mA B66 capteur profondeur arrachage socs droits,  
B71 capteur décalage latéral arracheuse

dans coffre arracheuse   
8,5V

F115r 100 mA B68 CP délestage effeuillage à droite, B69 CP délestage effeuilleuse 
à gauche

dans coffre arracheuse   
15V

F116r 100 mA B70 CP sécurité à pierres, B28 vitesse rotor effeuilleuse dans coffre arracheuse   
15V

F120r 100 mA B74 GPS capteur de vitesse d‘avancement i-Speed jusque 2011 dans centrale élect,   15V
F121r 100 mA B94 Position 3ème point à droite, B95 Position 3ème point à gauche dans centrale élect,   24V
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8.3	 Liste des relais Ropa euro-Tiger V8-4 à partir de l‘année 2011

N° Description Position dans la machine Remarque Art. n°

K01 Relais charge principale borne 15
Centrale électrique (côté 
cabine)

relais de surcharge 
alimentation borne 15, 
puissance 70 A

320099

K03 Relais clignotant console de siège actionne le clignotant 320021

K06 Relais essuie-glace
Centrale électrique (côté 
cabine)

actionne le moteur 
essuie-glaces

320573

K07 Relais graissage centralisé
Centrale électrique (côté 
cabine)

actionne la pompe 
graissage centralisé

320154

K15 Relais PDT arracheuse + 
effeuilleuse

Centrale électrique (côté 
cabine)

actionne 6 ampoules 
E26 - E29

320573

K43 relais batterie dans le coffre des batteries
Interr principal de batterie 
actionné électriquement , 
seulmt e-T V8-4b

320762
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8.4	 Codes couleur pour le câblage électrique

Codes couleur pour le câblage électrique

marron Masse
rouge borne 30 (courant continu)
rose borne 15 (alimentation)
jaune 8,5 Volt
violet 12 Volt
rouge/jaune 15 Volt
bleu circuits d‘acheminement des signaux digitaux(MARCHE/ARRET)
vert circuits d‘acheminement des signaux analogiques (valeurs capteur 

modifiables)
gris toutes les lampes  „E“ ampoules et avertisseurs „H“ (vibreur)
blanc Moteurs électriques et câblage interne, autres
orange circuits de contrôle de toutes les vannes et bobines (tous les „Y“)

Particularités:	 câble torsadé
	 blanc (torsadé) = CAN-high 
	 marron (torsadé) = CAN-low 
	 torsadé ensemble = CAN-BUS circuit des données
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8.5	 Recherche incident avec le terminal en couleur
Les dysfonctionnements sont en partie affichés sur le terminal en couleur par des 
symboles d‘avertissement. Pour les problèmes électriques ou électroniques, les 
composants concernés sont affichés avec la désignation du composant.

Exemple:
	 =	 problème de communication avec l‘appareil de commande 

			   A14 = calculateur ESR D (voir tableau suivant).

	 =	 Signal analogique dans une zone non autorisée  
	 	 	 Le capteur concerné s‘affiche avec la description de l‘erreur.

Sur le terminal en couleur est affiché à droite à côté du symbole d‘avertissement le 
signal de capteur dans la zone non autorisée.

	 =	 coupure de ligne ou court-circuit a été déterminé.  
			 

A droite à côté du symbole d‘avertissement s‘affiche sur le terminal en couleur s‘il s‘agit 
d‘une rupture de ligne ou d‘un court-circuit.
De plus, vous êtes informés du composant concerné. 

	 =	 erreur de mémoire interne EEPROM. 
			   erreur lors de la lecture des paramètres.

06000920D

06000910D
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Affichage à l‘écran 
en mode expert

06003560D

DIN Elément Position dans la machine Remarque N° art.

A01 ordinateur ESR A
dans la centrale électrique au 
capot ordinateur A, direction en profondeur, terminal 320615

A02 ordinateur ESR B
dans la centrale électrique au 
capot

ordinateur B,  
direction

320615

A03 ordinateur ESR C dans la boîte moteur au capot
ordinateur C,  
syst. entraînement, moteur

320615

A07 Ecran
dans la console d‘assise en 
haut

écran électronique Müller, en couleur 320669

A10
Joystick CAN  
e-T V8-4 à droite

dans la console d‘assise 320663

A14 ordinateur ESR D dans la boîte moteur au capot ordinateur D, réglage du nettoyage 320615

A15 ordinateur ESR E
dans le bâti arracheur paroi 
latérale à droite

ordinateur E, hydraulique de l‘arracheuse 320615

A16
champ de commande 1 
réglage de la machine

dans la console d‘assise 
organe de commande avant 
droit

avec commutateur 12 niveaux 320682

A17
champ de commande 2 
réglage de la machine

dans la console d‘assise 
organe de commande arrière 
droit

avec commutateur 12 niveaux 320682

A18
champ de commande 3 
vidange de la trémie

au siège conducteur à gauche 
à l‘accoudoir

avec potentiomètre rotatif 320681

A19
appareil de commande 
climatisation

dans la centrale électrique sur 
châssis

réglage température dans la cabine 320659

A74 capteur CAN-GPS
Toit de la cabine à l‘avant au 
milieu

équipement en option pour vitesse 
d‘avancement/position etc.

320801
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06001570D

8.5.1	 Aperçu du menu diagnostic
Voici des illustrations des menus de diagnostic disponibles sur le terminal en couleur. Ils 

permettent au personnel de service de réaliser le diagnostique d‘incident en appelant les points de 

menus correspondants et d‘afficher les valeurs et les symboles.

06001540D

Affichage à l‘écran 
en mode expert
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06001580D
06003600D

06003620D06003630D

06003610D
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06003690D
06001690D

06001680D

060016400D

060016500D 06001660D

06001670D
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06000630D

06001780D

06001730D

06001760D0601770D

06001750D

06001740D
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06001800D 06001810D

06001820D

06001830D
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06001850D
06001860D 06001870D

06001880D

06001920D
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06001980D06001950D

06001940D06001930D
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06000825D
06001990D

06002030D
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06002120D
06002110D

06002100D



8  Pannes et solutions

400
e-T V8-4   Chapitre 8 
Pannes et solutions

06003650D06002180D 06003660D

06002140D 06003670D 06003680D
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8.6	 Démarrage commandé et chargement des batteries

S‘il devait être nécessaire de démarrer l‘euro-Tiger avec un appareil extérieur, il ne 
faut en aucun cas utiliser un groupe-chargeur ou un appareil de démarrage en réseau 
ou relié à un générateur car l‘utilisation de ces appareils conduit à des détériorations 
irréparables sur les ordinateurs de commande de l‘euro-Tiger.  
Pour un démarrage avec un appareil extérieur, seuls d‘autres véhicules avec une 
tension de bord de 24V ou des batteries avec une tension de 24 V et une capacité 
suffisante doivent  être utilisés. 

Nous attirons votre l‘attention sur le fait que les appareils de charge rapide et les 
appareils de démarrage extérieurs en réseau sont formellement interdits pour le 
démarrage de l‘euro-Tiger. Les dommages dus à une surtension résultant de l‘utilisation 
d‘appareils de charge, non autorisés ou d‘appareils d‘aide au démarrage, ne sont 
pas pris en compte par la garantie. Pour de tels dommages, aucune faveur ne sera 
accordée.  

06003750D06003700D
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Charger la batterie / démarrage commandé / aide au démarrage
Pour charger les batteries, les pôles plus doivent être en principe déconnectés et le coupe-batterie 

coupé. Pour charger les batteries, seuls des appareils de  chargement de batterie normaux doivent 

être utilisés. Les appareils de chargement rapide sont totalement interdits!

Le courant de charge doit s‘élever au maximum à un dixième de la capacité nominale des 

batteries.

Puisque par le passé de multiples détériorations sont déjà apparues à cause d‘ 
un chargement de la batterie incorrect d‘un démarrage commandé, nous attirons 
strictement l‘attention sur le fait que l‘euro-Tiger ne doit être démarrée par un appareil 
extérieur que selon la méthode suivante. 

Attention! Risque de blessure. Respectez absolument les indications de sécurité du 
fabricant de la batterie lors du maniement de batteries d‘acides. 

Aide au démarrage
–	 Aide au démarrage
–	 N‘utilisez que des câbles de démarrage aux normes avec une coupe transversale 

vraiment suffisante des conducteurs électriques.
–	 N‘utilisez que des batteries avec la même tension nominale (24V).
–	 Veillez à ce que les batteries aient une capacité suffisante sur le véhicule soutien.
–	 Arrêtez le moteur des deux véhicules et le contact.
–	 Arrêtez le coupe-circuit sur l‘euro-Tiger.
–	 Veillez à ce qu‘aucune partie des deux véhicules ne se touche.
–	 Reliez tout d‘abord le pôle moins de la batterie du véhicule soutien avec le pôle 

moins de la batterie de l‘euro-Tiger. Un endroit métallique blanc et laissant passer 
le courant (par exemple bande de connexion à la masse ou bloc moteur) du véhicule 
soutien peut aussi alternativement être utilisé avec un endroit semblable de l‘euro-
tiger démarrant (bande de connexion à la masse, bloc moteur ou boucle du croc de 
remorquage du tube cadre derrière). 

–	 Reliez le pôle plus de la batterie du véhicule soutien avec le pôle plus de la batterie 
de l‘euro-Tiger. 

–	 Mettez en marche le coupe-batterie sur l“euro-Tiger.
–	 Démarrez le moteur du véhicule support et placez ce moteur sur régime moyen.
–	 Démarrez le moteur de l‘euro-Tiger et veillez à ce qu‘une tentative de démarrage ne 

dure pas plus de 15 secondes.
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par ex. tube châssis arrière 
(remorquage)

Interrupteur principal de 
batterie

–	 Avant de retirer les câbles de démarrage, arrêtez absolument le moteur du véhicule 
soutien car sinon l‘électronique du véhicule soutien peut être endommagé.

–	 Retirez les câbles de démarrage des deux véhicules dans l‘ordre inverse (retirez 
d‘abord le câble positif puis le câble négatif).

8.7	 Travaux de soudure sur la machine
En cas de soudures sur la machine, le coupe-batterie doit être impérativement coupé. Le 
câble de court-circuit du transformateur de soudure doit être dans la mesure du possible 
installé près de l‘endroit de soudure.

Attention! Les travaux de soudure sur la machine ne doivent être entrepris que par 
des personnes qui sont, selon les prescriptions régionales, suffisamment qualifiées 
pour ce genre de travaux. Les travaux de soudure sur des parties porteuses ou des 
endroits avec des fonctions de sécurité ne doivent être effectués qu‘après consultation 
avec ROPA, dans la mesure où ceux-ci sont autorisés par les prescriptions en vigueur. 
Tous les travaux de soudure doivent être effectués uniquement d‘après les normes 
en vigueur et les règles reconnues de la technique. Respectez absolument le risque 
élevé d‘incendie en cas de soudure à proximité de parties inflammables ou de liquides 
(carburant, huiles, graisses, pneus etc.). Nous vous indiquons formellement que ROPA 
refuse toute garantie en cas de dommages sur la machine dus à des travaux de soudure 
non conformes.

Capot moteur

véhicule soutien



8  Pannes et solutions

404
e-T V8-4   Chapitre 8 
Pannes et solutions

8.8	 Remorquage
Si la machine devait être remorquée, respectez absolument les prescriptions régionales 
en vigueur pour la traction du véhicule et les règles de sécurité sur les voies et chemins 
publics. Dans chaque cas, mettre la boîte de vitesse en position neutre. Arrêtez pour 
cela la machine. Mettez le frein de stationnement et assurez la machine avec les 
deux cales d‘arrêt qui se trouvent dans le compartiment moteur, à droite à l‘arrière du 
réservoir de carburant.
1.	 Arrêtez l‘approvisionnement d‘air comprimé. Pour cela, tournez le robinet d‘arrêt de 

carburant rouge (1) sous le revêtement latéral droit, transversalement au parcours 
de la conduite. 

2.	 Poussez ou tirez le levier de changement de vitesse (2) (à gauche à l‘extérieur au dos de 
la boîte) en position intermédaire. Aucune des deux vitesses ne doit s‘enclencher.

Dans la position représentée, le robinet d‘arrêt est 
ouvert. Pour le fermer, tourner à 90°.

2

1
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Avertissement! Lorsque le moteur est arrêté, le véhicule se dirige très difficilement! 
Prudence lorsque le frein n‘est pas opérationnel! N‘utilisez que des véhicules ayant une 
capacité de freinage suffisante pour remorquer l‘euro-Tiger. Utilisez exclusivement pour 
le remorquage des barres de remorquage solides qui soient suffisamment grandes. Ne 
remorquez aucun autre véhicule ou charges remorquées avec l‘euro-Tiger.

Il n‘est pas possible de démarrer le moteur de l‘euro-Tiger en remorquant ou en roulant.

8.9	 Accrochage des moyens de dépannage
Pour accrocher des moyens de dépannage (barre de remorquage etc.), un oeillet de 
dépannage (1) se trouve à l‘arrière au milieu du compartiment moteur.

Ici (1) Vous pouvez accrocher correctement les moyens de dépannage appropriés. 

La fixation des moyens de dépannage sur le côté avant de la machine est très 
problématique et ne doit avoir lieu qu‘en cas d‘extrême urgence par un personnel 
spécialisé et expérimenté. De plus, vous avez besoin de véhicules de traction spéciaux. 
Adressez-vous en cas de besoin au SAV Ropa. 

Indication! Veillez toujours à ce que les moyens de dépannage soient suffisamment solides. Prenez 

en considération que la charge qui intervient lors du dépannage d‘un véhicule sur  les moyens de 

dépannage, peut se monter à plusieurs fois le poids normal du véhicule. Prenez conseil pour le 

dépannage de la machine auprès de spécialistes les plus expérimentés possible et utilisez toujours un 

appareillage suffisamment stable et pouvant supporter une charge et des véhicules appropriés.

1
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8.10	 Relever la machine pour le changement de roue
Pour relever le 2ème ou le 3ème essieu, placez sous chaque essieu des cales 
suffisamment stables devant ou derrière la roue et posez les roues prudemment dessus 
pour venir caler la machine.

Pour relever l‘essieu avant placez un cric suffisant solide au niveau de la zone indiquée 
(1).

1

Illustration: avec l‘ancien modèle euro-Tiger V8-3
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8.11	 Desserrer le frein de stationnement à la main
Pour desserrer le frein de stationnement, il faut une pression suffisamment élevée dans 
le dispositif hydraulique.
En cas d‘urgence, le frein de stationnement peut être desserré manuellement s‘il n‘y a 
pas suffisamment de pression pour le système de freinage. Pour cela, il faut desserrer 
manuellement les ressorts accumulateurs.

Danger! Danger de mort dû au déroulement de la machine. Avant de desserrer 
l‘accumulateur à ressort, la machine doit être assurée par deux cales d‘arrêt contre un 
déroulement. Les travaux sur les freins du véhicules doivent être effectués uniquement 
par du personnel spécialisé formé en conséquence (par exemple mécanicien 
automobile, mécanicien de machines agricoles, service pour freins etc.) dans le respect 
des directives de sécurité en vigueur.

Pour désactiver l‘accumulateur à ressort, la vis de desserrage (2) à gauche et à droite à 
l‘essieu avant doit être dévissée jusqu‘à la butée. La vis se trouve à l‘arrière du cylindre 
sous un capuchon en alu (1).

Désactiver les accumulateurs à ressort:
Arrêter le moteur et assurer la machine contre un démarrage inopiné. 
Assurer le véhicule avec deux cales d‘arrêt contre un déroulement. Dévisser le capuchon en 
alu à gauche/à droite.
Tourner avec une clé polygonale de 13, les vis de desserrage de secours (vis hexagonale au 
milieu du cylindre) dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à sentir une butée 
fixe. Les accumulateurs à ressort sont desserrés, le véhicule n‘a plus du tout de freins. Le 
véhicule peut être remorqué dans le respect des directives de sécurités adéquates jusqu‘au 
prochain atelier ou dans un lieu de travail sûr.

capuchon en alu retiré

2

1
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5

Danger! N‘arrêtez jamais le véhicule non sécurisé lorsque les accumulateurs à ressort 
sont desserrés. Assurez le véhicule avec des cales d‘arrêt suffisamment grandes contre 
le déroulement. Mettez dans le champ de vision du conducteur un panneau voyant 
avec l‘inscription: “Danger! Véhicule sans freins! Accumulateurs à ressort desserrés“. 
Conservez la clé de contact en lieu sûr. 

Les travaux sur les accumulateurs à ressort sont dangereux et doivent être effectués 
uniquement par des personnes formées pour ces travaux et qui sont habituées à 
travailler sur des blocs-ressorts prétendus. 

Avertissement! Risque de blessures graves dues à des pièces pouvant être projetées 
avec violence. N‘ouvrez en aucun cas soudainement les accumulateurs à ressort ou de 
manière non conforme. Les pièces à l‘intérieur de l‘accumulateur à ressort sont tendues 
avec une tension du ressort élevée et peuvent être projetées en cas d‘ouverture non 
conforme et peuvent lourdement blesser des personnes. Pression maximale admise 35 
Bar!

Dès que les réparations sont achevées, les accumulateurs à ressort doivent être 
réactivés comme suit: 
Tourner avec une clé polygonale de 13 les vis de desserrage de secours (vis 
hexagonale au milieu du cylindre) dans le sens des aiguilles d‘une montre jusqu‘à 
ce qu‘un écart de 5 mm entre la surface transversale du boîtier et le bord supérieur 
du dispositif de desserrage de secours soit atteint. Cet état est perceptible lorsque le 
dispositif de desserrage d‘urgence se tourne plus facilement d‘un seul coup.
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Dans cette position, le dispositif de desserrage d‘urgence est à nouveau actif. Le boîtier 
doit être à nouveau fermé avec le bouchon fileté.
Après les travaux, il faut contrôler le réglage du frein et effectuer un test de freinage.

8.12	 Réglage ou réajustage du frein

Les travaux sur les freins du véhicule doivent être effectués uniquement par du 
personnel spécialisé formé en conséquence (par exemple mécanicien automobile, 
mécanicien de machines agricoles, service pour freins etc.) dans le respect des 
directives de sécurité en vigueur.

La vis de réglage (vis à six pans creux) se trouve à l‘intérieur du cylindre de freinage. 
Elle est accessible par un trou au milieu des vis de desserrage de secours.
Visser la vis de réglage avec une longue clé BTR (longueur au moins 100mm, de 6mm)  
(dans le sens des aiguilles d‘une montre) jusqu‘à ce qu‘une intensification de la force 
soit perceptible (couple de serrage 8 -10 Nm). Tel est généralement le cas après environ 
trois tours.
Si ce point est atteint, dévisser la vis de réglage, environ de deux et demi à trois tours 
(dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre). Grâce à ces deux et demi à trois 
tours, le jeu du frein est réglé. 
Lever ensuite l‘essieu avant du véhicule et vérifier que les roues peuvent être tournées 
manuellement. 
Pour finir, rabaisser le véhicule et entreprendre une vérification des freins.

8.13	 Soupapes hydrauliques
Toutes les soupapes hydrauliques sont commandées électriquement. Les problèmes 
aux électrovannes peuvent être localisés avec les câbles de contrôle spéciaux qui 
sont livrés avec chaque machine. Ces câbles de contrôle doivent être raccordés aux 
électrovannes uniquement par un personnel spécialisé formé et instruit.
Dès qu‘une soupape actionnée électriquement ne fonctionne plus, il faut demander 
conseil à un spécialiste. Il ne faut en aucun cas essayer de pallier d‘éventuels problèmes 
de contact ou une éventuelle coupure de ligne en oscillant les électroaimants concernés. 
Si la soupape s‘ouvre soudainement lors de ce genre de tentatives, la personne 
concernée peut subir des blessures mortelles.

Avertissement! La recherche et l‘élimination de la panne sur tous les composants 
du système hydraulique est exclusivement du ressort de spécialistes formés. Nous 
avertissons explicitement avant des tentatives de réparation ou des tests arbitraires sur 
des soupapes hydrauliques actionnées électromagnétiquement. Si lors de ce genre 
de tests ou lors de tentatives de réparation, des pièces du dispositif hydraulique sont 
soudainement alimentées en pression, cela peut déclencher des mouvements de 
la machine involontaires. Des personnes ou des parties du corps peuvent être alors 
coincées ou même écrasées.
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8.14	 Dispositif de graissage centralisé – Purge et élimination des 
blocages

(1)	soupape de 
surpression

1

Lors de travaux sur le dispositif de graissage centralisé, la plus grande propreté possible 
est exigée. De la saleté ne doit en aucun cas atteindre système de graissage.
Si le réservoir de stockage a été conduit une fois par mégarde vide, la pompe de 
graissage doit être ventilée. Pour cela, retirez le conducteur principal de la distribution 
générale et mettez en marche la pompe jusqu‘à ce que de la graisse sans air sorte 
du conducteur principal. Vissez un graisseur dans l‘entrée du répartiteur principal et 
pompez avec la pompe de graissage manuelle, de la graisse dans le répartiteur général 
jusqu‘à ce que la graisse sorte des paliers. Replacez ensuite tous les raccords de 
conduite.
Si le système de commande est bloqué, alors la graisse est extraite par pression de 
la soupape de surpression (directement au départ de conduite de la pompe). Pour 
remédier à un blocage, procédez comme suit:

pompe de graissage     répartiteur principal

point de graissage

répartiteur secondaire



411
Chapitre 8   e-T V8-4 

Pannes et solutions

8  Pannes et solutions

1.	 Cherchez l‘endroit de blocage dans le système de conduite. Suivez la conduite 
de graisse la plus rigide depuis la pompe de graissage au répartiteur principal (la 
conduite bloquée est plus rigide car elle est sous pression), puis vers le répartiteur 
secondaire correspondant et de là au point de graissage bloqué. Pour l‘installation 
du dispositif de graissage centralisé veuillez suivre le schéma suivant. Vous 
trouverez un plan détaillé au chapitre 9. 

2.	 Retirez le circuit du répartiteur et tournez un graisseur dans le répartiteur 
(secondaire). 

3.	 Essayez de solutionner le blocage en pompant avec force avec la pompe de 
graissage manuelle dans le répartiteur. 

4.	 Procédez systématiquement comme suit: de la pompe à graisse au répartiteur 
principal, de là au répartiteur secondaire etc.

5.	 Dès que vous constatez que la conduite peut à nouveau être parcourue, reliez à 
nouveau la conduite au récepteur. Vérifiez que le passage est libéré en procédant à 
un graissage intermédiaire.

6.	 Si vous n‘obtenez aucun résultat avec la méthode décrite ici, prenez contact avec le 
service après-vente ROPA.

Pompe de graissage au niveau de la paroi avant de la 
trémie

Point de graissage 3
Arracheuse (non excentrique) 
et effeuilleuse

Point de graissage 1
châssis

Point de graissage 2
Poutre de l‘arracheuse seulmt 
entraînement excentrique

Fonction des sorties au niveau de la pompe de 
graissage :
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8.15	 Utilisation de secours du moteur du ventilateur
Pour vérifier si la roue du ventilateur du refroidisseur d‘huile hydraulique fonctionne 
vraiment au régime maximal, la prise (1) avec la désignation (Y16) peut être retirée du 
moteur hydraulique du ventilateur. Ensuite, le ventilateur devrait fonctionner à régime 
maximal.

Si la puissance frigorifique ne s‘améliore pas avec cette mesure, la machine ne peut 
plus être utilisée avec une charge réduite.
Cela vaut également pour le ventilateur du refroidisseur du moteur (radiateur d‘eau/
intercooler). 
Ici la prise (2) avec la désignation Y99 doit être retirée de la pompe hydraulique.

2

1
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8.16	 Replier le réservoir carburant
Pour un meilleur accès au côté inférieur des pompes hydrauliques dans le compartiment 
moteur, le réservoir de carburant peut être rabattu comme suit:
-	 Dévisser la vis de d‘arrêt (1) à gauche à côté de la tubulure du réservoir.
-	 Baisser lentement le réservoir en tournant la longue tige filetée (2) à droite à côté du 

support du tablier arrière.
-	 Veillez absolument lors du rabattement du réservoir à ce que la paroi avant du 

réservoir ne touche pas la boîte de distribution du moteur car celui-ci pourrait être 
endommagé. 

2

1
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8.17	 Checklist pour une meilleure qualité d‘arrachage
En cas d‘arrachage imparfait, vérifiez ou changez les réglages selon les conditions 
suivantes:

Reste de feuilles

9	réduire la vitesse d‘arrachage
	 9 aiguiser les couteaux de scalpeurs
		  9	agrandir l‘écart de coupe des scalpeurs
			   9	ouvrir les peignes de scalpeurs (Modifier le réglage de base)
				    9	Poutre des scalpeurs: mise plus profonde avec le Micro-		
					     Topper,	plus haute avec les scalpeurs standards

Décolletage trop haut

9	agrandir l‘écart de coupe des scalpeurs
		  9	Poutre des scalpeurs: mise plus profonde avec le Micro-Topper,  
			   plus haute avec les scalpeurs standards
			   9	ouvrir les peignes de scalpeurs (modifier le réglage de base)

Décolletage trop bas

9	réduire l‘écart de coupe des scalpeurs
	 9	placer l‘effeuilleuse plus haute
		  9	Poutre des scalpeurs: mise plus profonde avec le Micro-Topper,  
			   plus haute avec les scalpeurs standards
				    9	Fermer les peignes de scalpeurs (modifier le réglage de 
base)

Décolletage oblique

9	réduire la tension des ressorts des scalpeurs
	 9	aiguiser les couteaux de scalpeurs
		  9	vérifier l‘angle des couteaux  
			�   (angle d‘attaque trop faible, corriger éventuellement la biellette 

de guidage)
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Racine cassée

9	arrachage plus profond
	 9	Blessures sur les betteraves: Réduire la vitesse d‘arrachage
		  9	vérifier / remplacer les socs arracheurs
			   9	réduire la vitesse du tapis sous cabine
				    9	réduire la vitesse des turbines
					     9	placer les bagues lisses des dents à ressort vers le bas
						      9	monter des grilles à la place des dents à ressort
							       9	réduire la hauteur du bras de déchargement

tare-terre trop élevée

9	arrachage plus en surface
	 9	augmenter l‘oscillation des socs
		  9	réduire la vitesse d‘arrachage
			   9	régler l‘entrée des rouleaux plus haute
				    9	agrandir l‘écart entre les grilles et les turbines
					     9	augmenter la vitesse des turbines
						      9	placer les bagues lisses des dents à ressort vers le 		
							       haut
							       9	monter des dents à ressort au lieu des grilles

pertes de betteraves
au niveau du bâti arracheur

9	agrandir l‘écart entre les socs
	 9	régler l‘angle des socs plus à plat
		  9	régler l‘entrée des rouleaux plus basse
			   9	�vérifier les barreaux en polyamide au niveau des étançons 

(perdus/cassés)
				    9	monter des rouleaux plus gros (Ø) pour les petites 				  
					     betteraves
					     9	réduire l‘écart/la hauteur tapis sous cabine-rouleaux 			
						      arracheurs-turbines 

au niveau du circuit de nettoyage

9	réduire l‘écart/ la hauteur du tapis sous cabine - des rouleaux 
arracheurs - des turbines
	 9	vérifier les dents de turbines (perdues/cassées)
		  9	réduire l‘écart entre les grilles et les turbines
			   9réduire l‘écart des grilles intérieures par rapport aux turbines

La Checklist a été créée par la société  en collaboration avec 
.
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Composant Sortes de lubrifiants

quantité 
remplissage en

 litres Intervalle

moteur diesel

huile moteur
huile moteur, semi-synthétique huile multigrade selon 

norme MB 228.5 MB-Norm 228.51 également autorisé
env. 30-38 
(min-max)

toutes les 400h de travail;  
Utilisation avec FAME/RME 
tableau entretien

système de refroidissement
anti-gel/ anti-corrosif -40° selon norme  

MB 325.0 u.326.0 env. 65 tous les 3 ans

réservoir carburant

carburant diesel DIN EN 590 
ester méthylique huile de colza (FAME ou RME)  

DIN EN 14214

e-T V8-4a 1440
e-T V8-4b 1380

si nécessaire

réservoir AdBlue® (seulement e-T 
V8-4b)

AdBlue® DIN 70070 130 si nécessaire

boîte de vitesses  vitesse 2

huile de boîte synthétique 
API GL5, SAE 75W-90 selon norme ZF TE-ML 05B

env. 8,0

tous les ans

Essieux

boîtier renvoi d‘angle 1er essieu 
arrière

env. 2,5

essieu avant
différentiel

huile de boîte LS    
API GL 5, SAE 90, LS env. 23

essieu avant 
boîtier planétaire 2 pcs
entraînement portique 2 pcs

huile de boîte  
API GL 5, SAE 90

 
chacun env. 9,2
chacun env.. 9,0

1er essieu arrière
boîtier planétaire 2 Stk.
différentiel

 
chacun env. 9,2
env. 20

2ème essieu arrière
boîtier planétaire 2 pcs
différentiel

 
chacun env. 4,0
chacun env. 
18,0

boîtier arracheur

rouleau gauche avant
rouleau gauche arrière
rouleau droit
moulin arracheur
boîtier roue tâteuse (seulement 
PRh-V, 2 pcs par machine)
boîtier oscillation des socs  
(sur PR XL x 2)
rouleau gauche (seult sur XL)

env. 4,3 
env. 1,2 
env. 1,5
env. 0,5
chacun env. 2,0

env. 0,5

env. 9,0

tous les ans

roulemant étançon

guidage linéaire par rang 
roulement arbre excentrique

env. 0,15 
chacun env. 
0,25

aucun
aucun

autres

boîtier tapis nettoyeur env. 2,5

tous les ans
boîte de transfert

huile de boîte ATF
huile ATF selon Dexron II D

env. 12,5

système hydraulique
huile hydraulique HVLP 46 (avec zinc) 

ISO-VG 46 selon DIN 51524 partie 3 env. 220

chaînes à rouleau en acier huile de boîte ou graisse application si nécessaire

points de graissage
graisse  

selon DIN 51825, classe 2 NLGI, Type: KP2K-20,  
en cas de T° ext. très basses KP2K-30

selon plan de graissage

mécanisme excentrique  
(seulement PRh-V)

pâte de cuivre art. ROPA n°017334 selon besoin

9	 Listes et tableaux/Plans et diagrammes/Index d‘entretien
9.1	 Lubrifiants et matières consommables euro-Tiger V8-4
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*	 en utilisant FAME ou RME/vidange biodiesel toutes les 200 heures d‘utilisation conseillée.
**	 au moins une fois par an ou au plus tard après 1200h d‘utilisation.
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9.3	 Plan de graissage euro-Tiger V8-4 avec bâti PRh

point de graissage
Nb de 
graisseurs

toutes les h 
d‘utilisation

effeuilleuse
roulement des scalpeurs, selon le rang 7 50
Palier-support tuyau de raccord à gauche (uniquement PBSh) 1 50
rabattre 3ème point éparpilleur 2 100
rabattre éparpilleur mécanisme à levier 3 200
levier de verrouillage roues d‘appui efffeuilleuse  
(pas sur XL/ni sur PBSOh)

2 200

arracheuse
Denture flasque boîtier oscillation des socs (pas sur PRh-V) * 5 50
vérin de réglage de la poutre des socs (pas sur les versions XL) 4 100
vérin de réglage de la poutre des socs (uniqt sur versions XL) 6 100
vérin de rotule articulée position entretien effeuilleuse 4 200
Vérin de réglage de la hauteur d‘entrée des rouleaux 2 200
rotule du troisième point 2 200
Support extérieur palier roue tâteuse 4 200
rotule décalage arracheuse 2 200
Parcours des dernières betteraves
boîtier de renvoi d‘angle tuyau de revêtement de la courroie de 
l‘élévateur droit/bas

1 100

support palier arbre d‘entraînement de l‘élévateur 2 100
Support palier vis sans fin de trémie 1 100
articulation en croix entraînement vis sans fin de trémie 1 100
fond mouvant longitudinal roulement arbre d‘entraînement 3 100
chaîne d‘entraînement fond mouvant longitudinal roue de guidage (au 
centre)

1 100

fond mouvant transversal arbre d‘entraînement 3 100
fond mouvant roues de guidage tendeur de chaîne 8 100
Roulement rouleau nettoyeur 2 100
roulement arbre d‘entr. élévateur 2 100
bras de guidage des grilles-Passage 1. /2ème turbine 2 200
rotule de vérin hauteur des grilles 1ère turbine 1 200
3ème point lever/baisser tapis de déchargement à l‘avant 1 200
rotule articulée du vérin lever/baisser tapis de déchargement 4 200
rotule articulée du vérin articulation tapis de déchargement 4 200
3ème point tapis de déchargement knick 2 200
Ouvrage technique
rotule d‘attelage patte de fixation 3ème essieu avant 1 100

* graisser avec de la pâte de cuivre!
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Après chaque lavage de la machine, tous les points de graissage doivent également 
être graissés. Le dispositif de graissage centralisé doit être graissé après le lavage de la 
machine avec au moins 2 cycles de graissage intermédiaires.

Graisse
selon norme DIN 51825, NLGI-Klasse 2, Type: KP2K-20,  
en cas de T° extérieures très basses KP2K-30.

Les points de graissage avec des lubrifiants solides ne doivent pas être utilisés.
Les graisses biodégradables sont également admises..

point de graissage
Nb de 
graisseurs

toutes les h 
d‘utilisation

rotule sur vérins charge dernier essieu 4 100
Graisser le parcours direction dernier essieu gauche et droit - 100
essieux en fonctionnement essieu supplémentaire (seulement sur 
essieu sup. gauche/droit)

4 200

articulations en croix dans les jointures des 3 essieux moteur 12 200

rotule articulée vérin support essieu avant 4 200

roulement à bille arbre de commande soupape de frein 2 500
articulations en croix de l‘arbre du cardan du boîtier répartiteur 
jusqu‘aux 3 essieux
version 20 km/h
version 25 km/h

10
12

200
200

palier intermédiaire du cardan entre boîte 2 vitesse et 1er essieu arrière * 1 500

* 3 coups de pistolet à graisse
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9.5	 Matières consommables, huiles moteur, agents anti-corrosifs 
et anti-gel norme atelier Mercedes-Benz

9.5.1	 Home Dialog   English

228.5     Mehrbereichsmotorenöle (Spezifikation 228.5)

Einsatz in Fahrzeugen/Motoren siehe Blatt 223.2

Blatt auswählen   Suchen

Zurück zur Übersicht

Stand: 04.03.2012

PRODUKTNAME 10W-30 10W-40 5W-30 5W-40 AUFTRAGGEBER

ACEITE SINTETICO VOLTRO EUROFLEET x Comercial Roshfrans, S.A. de C.V., MÈXICO, D.F./MEXICO

AD SDX 10/40 x AD Parts, S.L., RIUDELLOTS DE LA SELVA (GIRONA)/SPAIN

ad-Super Cargo Leichtlauf-Oil x CARAT Systementwicklungs- u. Marketing GmbH & Co. KG, Mannheim/Deutschland

ADDINOL Commercial 1040 E4 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADDINOL Super Truck MD 1049 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

Addinol Ultra Truck MD 0538 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADNOC VOYAGER ULTRA SEMI-SYN 10W40 x Adnoc Distribution, Abu Dhabi/UNITED ARAB EMIRATES

Agip Sigma Super TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip Sigma Trucksint TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip SIGMA ULTRA TFE x Eni S.p.A., Refining & Marketing Division, ROME/ITALY

Akros SYNT GOLD 10W-40 x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, VILLASTELLONE (Torino)/ITALY

Aktual Synthec x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Alpine Turbo Plus 10W40 x Mitan Mineralöl GmbH, Ankum/Deutschland

ARAL MegaTurboral x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

ARAL SuperTurboral 5W-30 x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

Armado Synth NF 10W-40 x Kroon Oil B.V., EC ALMELO/THE NETHERLANDS

Astris TNX SAE 10W-40 x Astris S.A., 6745 GIORNICO/Schweiz

AVIA TURBOSYNTH HT-E 10W-40 x Avia Mineralöl-AG, München/Deutschland

AVIA TURBOSYNTH HT-U x AVIA Genossenschaft Schmierstoffe, ZÜRICH/Schweiz

Aviaticon Finko Truck LD 10W/40 x Finke Mineralölwerk GmbH, Visselhövede/Deutschland

Bizol Diesel Truck Performance x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Bizol Super Leichtlauf Truck x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Blasol DHP 10W40 x Blaser Swisslube AG, Hasle-Rüegsau/Schweiz

bp Energol IC MT x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp Vanellus Max Drain x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp vanellus max drain 5W-30 x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

Castrol Elixion HD x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron Plus 5W-30 x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

CEPSA EUROTECH LS 5W30 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

Cepsa Eurotrans SHPD x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CEPSA PROFESIONAL EUROTECH LS 10W40 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CLAAS AGRIMOT ULTRATEC 10W-40 x CLAAS Vertriebsgesellschaft mbH, Hamm-Uentrop/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 1040 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 530 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CYCLON D1 EURO x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

CYCLON D1 EURO STD x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

DELKOL TURBOSYNTH DPF 10W-40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delkol Turbosynth M 10W40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delo XLD Multigrade x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Divinol Multimax Synth x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol multimax Truck Star x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol Multimax USHPD x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

EKO FORZA SYNTHETIC x EKO A.B.E.E., MARONSI, ATHENS/GREECE

elf AGRITEC SYN FE 10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

elf PERFORM. GALAXY FE 10W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

EMKA Cargo 10W40 x EMKA Schmiertechnik GmbH, Bretzfeld-Schwabbach/Deutschland

Emo Turbo Max x Motor Oil (Hellas), Maroussi/GREECE

Engen Dieselube 4000 x Engen Petroleum Ltd., JOHANNESBURG 2000/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

engine oil synthetic I4 10W-40 x Sasol Oil (Pty) Ltd, RANDBURG/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

eni i-Sigma top MS 10W-40 x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

ENOC VULCAN 760X Syntec SAE 10W-40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

ENOC VULCAN 770 SLD 10W 40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

EUROLINE 7 x HAFA France - SOFRA, YVETOT CEDEX/FRANCE

EUROLUB Multicargo 10W/40 x Hunold Schmierstoffe GmbH, Eching/Deutschland

EXTRAVIDA XV500 x YPF S.A. Lubricantes & Especialidades, Buenos Aires/ARGENTINA

Extrol Gold Star (XHPD) x Tehnosint d.o.o., LAKTASI 78 250/BOSNIA and HERZEGOVINA

© 2011. Daimler AG. Alle Rechte vorbehalten (Anbieter) Datenschutz Rechtliche Hinweise
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Fina KAPPA SYN FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Fina Kappa Ultra 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Fuchs Titan Cargo MC SAE 10W-40 x Fuchs Petrolub AG, Mannheim/Deutschland

Fuchs Titan Cargo SL SAE 5W-30 x Fuchs Petrolub AG, Mannheim/Deutschland

G-PROFI GT 10W-40 x Gazpromneft-Lubricants LTD, MOSCOW/RUSSIA

G-Profi GTS 5W-30 x Gazpromneft-Lubricants LTD, MOSCOW/RUSSIA

Galp Galáxia Ultra LS x Petrogal S.A., LISSABON/PORTUGAL

GALP GALÁXIA ULTRA XHP x Petrogal S.A., LISSABON/PORTUGAL

GONHER SUPER FLEET x Lubricantes de América, S.A. de C.V., SANTA CATARINA/MEXICO

Gulf Fleet Force Synth x Gulf Oil International, London/ENGLAND

Gulf Gulfleet Supreme 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Gulf Superfleet ELD 10W-40 x Gulf Oil International, London/ENGLAND

Gulf Superfleet XLD x Gulf Oil International, London/ENGLAND

Gulfleet Highway 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Hafa Eurodex x HAFA France - SOFRA, YVETOT CEDEX/FRANCE

HEAVY DIESEL 5W30 x Sonangol Distribuidora, S.A., LUANDA/REPÙBLICA de ANGOLA

HERCULES 100 x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

HERCULES S.T. x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

HESSOL DIMO x Hessol Lubrication Gmbh, Spergau/Deutschland

IGOL PROTRUCK 130X x Igol France, AMIENS CEDEX/FRANCE

INA Super 2000 x INA Rafinerija nafte Rijeka, RIJEKA/CROATIA

LCM 800 x Unil Opal, SAUMUR/FRANCE

LIQUI MOLY LKW-LANGZEIT-MOTORÖL x Liqui Moly GmbH, Ulm/Deutschland

Liqui Moly LKW-Langzeit-Motoröl FE x Liqui Moly GmbH, Ulm/Deutschland

Lubex Premium XT 10W40 x Belgin Madeni Yaglar Tic. Ve San. A.S., Gebze Kocaeli/TURKEY

LUBRAL DIESEL TURBO x Lubricantes de América, S.A. de C.V., SANTA CATARINA/MEXICO

LUBRAX Avante x Petrobras Distribuidora S.A., Duque de Caxias/BRAZIL

Lukoil Avantgarde Professional x OOO LLK-International, MOSCOW/RUSSIA

LUKOIL AVANTGARDE Professional 5W-30 x OOO LLK-International, MOSCOW/RUSSIA

mabanol Argon Truck FE 10W-40 x Mabanol GmbH & Co. KG, Hamburg/Deutschland

mabanol Argon Truck FE Ultra 5W-30 x Mabanol GmbH & Co. KG, Hamburg/Deutschland

Magnum MOTOROIL ULTRA 10W40 x United Oils, LLC, RIGA, LV - 1004/LATVIA

Mannol TS-6 UHPD Eco 10W40 x SCT-Vertriebs GmbH, Wedel/Deutschland

Max Raloy Diesel x Raloy Lubricantes, S.A. de C.V., Santiago Tianguistenco/MEXICO

Max Raloy Diesel 3277-M x Raloy Lubricantes, S.A. de C.V., Santiago Tianguistenco/MEXICO

MB 228.5 Motorenöl A 000 989 08 01 x Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

MB 228.5 Motorenöl A 000 989 60 01 x Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

MB 228.5 Motorenöl A 000 989 96 01 x Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

megasynt L.D. 10W/40 x Eurolube, Ottaviano/ITALY

megol Diesel Truck Performance x Meguin GmbH & Co. KG Mineraloelwerke, Saarlouis/Deutschland

megol Motorenoel Super Leichtlauf DIMO x Meguin GmbH & Co. KG Mineraloelwerke, Saarlouis/Deutschland

megol Motorenoel Super LL DIMO Premium x Meguin GmbH & Co. KG Mineraloelwerke, Saarlouis/Deutschland

megol Motorenoel UHPD Truck x Meguin GmbH & Co. KG Mineraloelwerke, Saarlouis/Deutschland

Meisteröl Truck FE x EPRO GmbH, Ulm/Deutschland

Meisteröl Truck Super x EPRO GmbH, Ulm/Deutschland

Mercedes-Benz 228.5 Van Engine Oil x Fujian Daimler Automotive Co., Ltd., QINGKOU, MINHOU, FUJIAN 350119/P. R. of
CHINA

Mercedes-Benz NFZ Motorenöl Blatt 228.5 LT x Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

Mercedes-Benz NFZ-Motorenöl Blatt 228.5 und 235.27 x Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

Midland nova x x Oel-Brack AG, HUNZENSCHWIL/Schweiz

Midland Synqron Diesel x Oel-Brack AG, HUNZENSCHWIL/Schweiz

MINERVA LONG TRUCK x Minerva Oil, MEUZAC /FRANCE

Misr UHPD x Misr Petroleum Co., CAIRO/EGYPT

Mobil Delvac 1 5W-40 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Mobil Delvac 1 LE 5W-30 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Mobil Delvac 1 SHC 5W-40 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Mobil Delvac XHP Extra 10W-40 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Mobil Delvac XHP LE 10W-40 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Mobil Delvac XHP Ultra 5W-30 x Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

MOGUL DIESEL DTT PLUS 10W-40 x Kuwait Petroleum, ROZENBURG/THE NETHERLANDS

MOL Dynamic Synt Diesel 10W-40 x MOL-LUB Ltd., ALMÀSFÜZITÖ/HUNGARY

MOL Dynamic Synt Diesel E4 10W40 x MOL-LUB Ltd., ALMÀSFÜZITÖ/HUNGARY

MOL Dynamic Tornado 5W30 x MOL-LUB Ltd., ALMÀSFÜZITÖ/HUNGARY

MOTOR GOLD Performance Truck x Mineralöl-Raffinerie Dollbergen GmbH, Uetze-Dollbergen/Deutschland

Motor Oil Super UHPD 10W-40 x Transnational Blenders B.V., BG DORDRECHT/THE NETHERLANDS

Motor Oil Super UHPD 5W-30 x Transnational Blenders B.V., BG DORDRECHT/THE NETHERLANDS

MOTOREX ECO FS x Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

Motorex Focus 4 x Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

MOTOREX MC POWER PLUS x Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

MOTOREX POWER TRIA SAE 10W/40 x Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

MOTUL TEKMA OPTIMA 5W30 x Motul , AUBERVILLIERS CEDEX/FRANCE

Motul Tekma Ultima 10W-40 x Motul , AUBERVILLIERS CEDEX/FRANCE

Neste Turbo Super 10W-40 x Neste Oil Corporation, NESTE OIL/FINLAND
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Blatt auswählen   Suchen

Zurück zur Übersicht

Stand: 04.03.2012

PRODUKTNAME 10W-30 10W-40 5W-30 5W-40 AUFTRAGGEBER

ACEITE SINTETICO VOLTRO EUROFLEET x Comercial Roshfrans, S.A. de C.V., MÈXICO, D.F./MEXICO

AD SDX 10/40 x AD Parts, S.L., RIUDELLOTS DE LA SELVA (GIRONA)/SPAIN

ad-Super Cargo Leichtlauf-Oil x CARAT Systementwicklungs- u. Marketing GmbH & Co. KG, Mannheim/Deutschland

ADDINOL Commercial 1040 E4 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADDINOL Super Truck MD 1049 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

Addinol Ultra Truck MD 0538 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADNOC VOYAGER ULTRA SEMI-SYN 10W40 x Adnoc Distribution, Abu Dhabi/UNITED ARAB EMIRATES

Agip Sigma Super TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip Sigma Trucksint TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip SIGMA ULTRA TFE x Eni S.p.A., Refining & Marketing Division, ROME/ITALY

Akros SYNT GOLD 10W-40 x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, VILLASTELLONE (Torino)/ITALY

Aktual Synthec x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Alpine Turbo Plus 10W40 x Mitan Mineralöl GmbH, Ankum/Deutschland

ARAL MegaTurboral x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

ARAL SuperTurboral 5W-30 x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

Armado Synth NF 10W-40 x Kroon Oil B.V., EC ALMELO/THE NETHERLANDS

Astris TNX SAE 10W-40 x Astris S.A., 6745 GIORNICO/Schweiz

AVIA TURBOSYNTH HT-E 10W-40 x Avia Mineralöl-AG, München/Deutschland

AVIA TURBOSYNTH HT-U x AVIA Genossenschaft Schmierstoffe, ZÜRICH/Schweiz

Aviaticon Finko Truck LD 10W/40 x Finke Mineralölwerk GmbH, Visselhövede/Deutschland

Bizol Diesel Truck Performance x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Bizol Super Leichtlauf Truck x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Blasol DHP 10W40 x Blaser Swisslube AG, Hasle-Rüegsau/Schweiz

bp Energol IC MT x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp Vanellus Max Drain x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp vanellus max drain 5W-30 x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

Castrol Elixion HD x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron Plus 5W-30 x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

CEPSA EUROTECH LS 5W30 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

Cepsa Eurotrans SHPD x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CEPSA PROFESIONAL EUROTECH LS 10W40 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CLAAS AGRIMOT ULTRATEC 10W-40 x CLAAS Vertriebsgesellschaft mbH, Hamm-Uentrop/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 1040 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 530 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CYCLON D1 EURO x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

CYCLON D1 EURO STD x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

DELKOL TURBOSYNTH DPF 10W-40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delkol Turbosynth M 10W40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delo XLD Multigrade x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Divinol Multimax Synth x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol multimax Truck Star x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol Multimax USHPD x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

EKO FORZA SYNTHETIC x EKO A.B.E.E., MARONSI, ATHENS/GREECE

elf AGRITEC SYN FE 10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

elf PERFORM. GALAXY FE 10W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

EMKA Cargo 10W40 x EMKA Schmiertechnik GmbH, Bretzfeld-Schwabbach/Deutschland

Emo Turbo Max x Motor Oil (Hellas), Maroussi/GREECE

Engen Dieselube 4000 x Engen Petroleum Ltd., JOHANNESBURG 2000/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

engine oil synthetic I4 10W-40 x Sasol Oil (Pty) Ltd, RANDBURG/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

eni i-Sigma top MS 10W-40 x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

ENOC VULCAN 760X Syntec SAE 10W-40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

ENOC VULCAN 770 SLD 10W 40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

EUROLINE 7 x HAFA France - SOFRA, YVETOT CEDEX/FRANCE

EUROLUB Multicargo 10W/40 x Hunold Schmierstoffe GmbH, Eching/Deutschland

EXTRAVIDA XV500 x YPF S.A. Lubricantes & Especialidades, Buenos Aires/ARGENTINA

Extrol Gold Star (XHPD) x Tehnosint d.o.o., LAKTASI 78 250/BOSNIA and HERZEGOVINA
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NILS BORA x Nils Italia GmbH, BURGSTALL /ITALY

NISOTEC FAVORIT UHPD x Petroleum Industry of Serbia, NOVI BEOGRAD/SERBIA

Nordlub XP-HD SAE 10W-40 x NORDLUB Deutschland GmbH, Buxtehude/Deutschland

Nordlub XP-HD SAE 5W-30 x NORDLUB Deutschland GmbH, Buxtehude/Deutschland

Oest Dimo HT Super x Georg Oest Mineralölwerk GmbH & Co KG, Freudenstadt/Deutschland

Oilfino Econ T 8600 10W-40 x Carl Harms Mineralöle, Prisdorf/Deutschland

OLMALINE 228.5 SAE 10W-40 x OLMA d.d., Ljubljana/SLOVENIA

OMV super truck SAE 10W-40 x OMV Refining & Marketing GmbH, VIENNA/Österreich

OMV super truck SAE 5W-30 x OMV Refining & Marketing GmbH, VIENNA/Österreich

Opet FullPro HT 10W-40 x Opet Fuchs Madeni Yag San. ve Tic. A.S., Izmir/TURKEY

PAKELO GOLDENSTAR LA 77-51 x Pakelo Motor Oil S.r.l., San Bonifacio (Vr)/ITALY

Pakelo Kentron Over 5 x Pakelo Motor Oil S.r.l., San Bonifacio (Vr)/ITALY

Panolin Diesel HTE 10W/40 x PANOLIN AG, MADETSWIL/Schweiz

PAZ PERFECT E-4 x Paz Lubricants & Chemicals Ltd., HAIFA 31000/ISRAEL

Pennasol Performance Truck x Mineralöl-Raffinerie Dollbergen GmbH, Uetze-Dollbergen/Deutschland

Petrol Superior x Petrol d.d., Ljubljana/SLOVENIA

PETROMIN Turbomaster LD 2285 10W-40 CI-4 x Petromin Oils, Jeddah/SAUDI ARABIA

Platinum Ultor Max 5W-30 x Orlen Oil Sp. z o.o., KRAKOW/POLAND

PO MAXIMUS 10W-40 x Petrol Ofisi Anonim Sirketi, Istanbul/TURKEY

Prista UHPD x Prista Oil Holding EAD, RUSE/BULGARIA

Prista Ultra TD, SAE 10W-40 x Prista Oil Holding EAD, RUSE/BULGARIA

PROFESSIONAL HUNDERT Truck UHPD 10W40 x Mitan Mineralöl GmbH, Ankum/Deutschland

PROFI-CAR DIESEL POWER TRUCK ACTRON x PROFI-TECH GmbH, Gingen/Deutschland

ProFleet SAE 10W-40 x The Valvoline Company, LEXINGTON, KY/USA

ProFleet SAE 5W-30 x The Valvoline Company, LEXINGTON, KY/USA

Q8 SUPERTRUCK FE SAE 5W-30 x Kuwait National Petroleum Company, Kuwait/KUWAIT

Q8 T 860 SAE 10W-40 x Kuwait Petroleum, ROZENBURG/THE NETHERLANDS

Qualube Extendol, SAE 10W/40 x Witham Oil & Paint Ltd., LINCOLN, Lincolnshire, LN24ML/UNITED KINGDOM

RAVENOL Performance Truck 10W-40 x Ravensberger Schmierstoffvertrieb GmbH, Werther/Deutschland

Repsol Diesel Turbo VHPD x Repsol YPF Lubricantes y Especialidades, S.A., MOSTOLES - MADRID/SPAIN

Repsol Turbo UHPD x Repsol YPF Lubricantes y Especialidades, S.A., MOSTOLES - MADRID/SPAIN

RING FREE XHDS 10W/40 x Morris Lubricants, SHREWSBURY/UNITED KINGDOM

ROWE TRUCKSTAR 10W-40 HC x ROWE Mineralölwerk GmbH, Bubenheim/Deutschland

RTO Extensia RXD 10W-40 x Huiles Berliet S.A., PARIS/FRANCE

RTO Extensia RXD ECO 5W-30 x Huiles Berliet S.A., PARIS/FRANCE

RTO Extensia TXD ECO 10W-30 x Huiles Berliet S.A., PARIS/FRANCE

Shell Rimula R5 M x Shell International Petroleum Company, LONDON/UNITED KINGDOM

Shell Rimula R6 M x Shell International Petroleum Company, LONDON/UNITED KINGDOM

Shell Rimula R6 ME x Shell International Petroleum Company, LONDON/UNITED KINGDOM

Shell Rimula Signia x Shell International Petroleum Company, LONDON/UNITED KINGDOM

Shell SL 0807 x Shell International Petroleum Company, LONDON/UNITED KINGDOM

Spec Diesel UHPD CI-4/CF 10W-40 semisynt x SPECOL Sp.Z.O.O., CHORZÓW/POLAND

Speedol S UHPD, SAE 10W40 x Kocak Petrol Ürünleri San. Ve Tic. Ltd. Sti., GEBZE-KOCAELI/TURKEY

SRS Cargolub TFF x SRS Schmierstoff Vertrieb GmbH, Salzbergen/Deutschland

SRS Cargolub TFG plus x SRS Schmierstoff Vertrieb GmbH, Salzbergen/Deutschland

SRS Cargolub TFL x SRS Schmierstoff Vertrieb GmbH, Salzbergen/Deutschland

Statoil MaxWay Ultra 5W-30 x Svenska Statoil AB, STOCKHOLM/SWEDEN

SUNOCO HEAVY DUTY EXTRA HPD 10W40 x Petronas Lubricants Belgium NV, Aartselaar/BELGIUM

SVG Esvaugol Premium SAE 10W-40 x Handelsges. für Kfz-Bedarf GmbH & Co. KG, Düsseldorf/Deutschland

Swd Rheinol EXPERT XH SAE 10W40 x Swd Lubricants GmbH & Co. KG, Duisburg/Deutschland

Syntec Premium 228.5 x Synergy Petroleum & Lubricants (Pty) Ltd., DURBANVILLE/REPUBLIC of
SOUTHAFRICA

Tamoil Diesel Premium FE x Tamoil Italia S.p.A., MILANO/ITALY

TAMOIL DIESEL TOP PERFORMANCE FE x Tamoil Italia S.p.A., MILANO/ITALY

Teboil Super XLD-2 SAE 10W-40 x LLK Finland Oy, Oy Teboil Ab, HAMINA/FINLAND

TEBOIL SUPER XLD-2 SAE 5W-30 x LLK Finland Oy, Oy Teboil Ab, HAMINA/FINLAND

TECTROL SUPER TRUCK 1040 x BayWa AG, München/Deutschland

TECTROL SUPER TRUCK 530 x BayWa AG, München/Deutschland

Tedex Diesel Truck UHPD Motor Oil x TEDEX Production Sp.z o.o., WARSZAWA/POLAND

Texaco Ursa HD x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Texaco Ursa Premium FE 5W-30 x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Texaco Ursa TDX 10W-40 x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

TEXAS TRITON TX8 10W-40 CI-4/SL x Texas Petrochemical Asia Pacific Pte Ltd, SINGAPORE 629170/SINGAPUR

TITAN EXTREME x Sonol Israel Ltd., NETANYA/ISRAEL

Tor Turbosynth FDL 10W40 x De Oliebron, ZWIJENDRECHT/THE NETHERLANDS

Tor Turbosynth FE 5W30 x De Oliebron, ZWIJENDRECHT/THE NETHERLANDS

Tor Turbosynth NF 10W40 x De Oliebron, ZWIJENDRECHT/THE NETHERLANDS

Total Rubia TIR 8600 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Total RUBIA TIR 8600 FE 10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Total Rubia TIR 8800 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Total Rubia TIR 9200 FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

TOTAL TRACTAGRI HDX SYNFE10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

TRANSPRO 45 x Yacco SAS, ST PIERRE LES ELBEUF/FRANCE
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PRODUKTNAME 10W-30 10W-40 5W-30 5W-40 AUFTRAGGEBER

ACEITE SINTETICO VOLTRO EUROFLEET x Comercial Roshfrans, S.A. de C.V., MÈXICO, D.F./MEXICO

AD SDX 10/40 x AD Parts, S.L., RIUDELLOTS DE LA SELVA (GIRONA)/SPAIN

ad-Super Cargo Leichtlauf-Oil x CARAT Systementwicklungs- u. Marketing GmbH & Co. KG, Mannheim/Deutschland

ADDINOL Commercial 1040 E4 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADDINOL Super Truck MD 1049 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

Addinol Ultra Truck MD 0538 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADNOC VOYAGER ULTRA SEMI-SYN 10W40 x Adnoc Distribution, Abu Dhabi/UNITED ARAB EMIRATES

Agip Sigma Super TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip Sigma Trucksint TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip SIGMA ULTRA TFE x Eni S.p.A., Refining & Marketing Division, ROME/ITALY

Akros SYNT GOLD 10W-40 x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, VILLASTELLONE (Torino)/ITALY

Aktual Synthec x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Alpine Turbo Plus 10W40 x Mitan Mineralöl GmbH, Ankum/Deutschland

ARAL MegaTurboral x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

ARAL SuperTurboral 5W-30 x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

Armado Synth NF 10W-40 x Kroon Oil B.V., EC ALMELO/THE NETHERLANDS

Astris TNX SAE 10W-40 x Astris S.A., 6745 GIORNICO/Schweiz

AVIA TURBOSYNTH HT-E 10W-40 x Avia Mineralöl-AG, München/Deutschland

AVIA TURBOSYNTH HT-U x AVIA Genossenschaft Schmierstoffe, ZÜRICH/Schweiz

Aviaticon Finko Truck LD 10W/40 x Finke Mineralölwerk GmbH, Visselhövede/Deutschland

Bizol Diesel Truck Performance x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Bizol Super Leichtlauf Truck x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Blasol DHP 10W40 x Blaser Swisslube AG, Hasle-Rüegsau/Schweiz

bp Energol IC MT x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp Vanellus Max Drain x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp vanellus max drain 5W-30 x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

Castrol Elixion HD x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron Plus 5W-30 x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

CEPSA EUROTECH LS 5W30 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

Cepsa Eurotrans SHPD x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CEPSA PROFESIONAL EUROTECH LS 10W40 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CLAAS AGRIMOT ULTRATEC 10W-40 x CLAAS Vertriebsgesellschaft mbH, Hamm-Uentrop/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 1040 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 530 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CYCLON D1 EURO x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

CYCLON D1 EURO STD x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

DELKOL TURBOSYNTH DPF 10W-40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delkol Turbosynth M 10W40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delo XLD Multigrade x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Divinol Multimax Synth x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol multimax Truck Star x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol Multimax USHPD x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

EKO FORZA SYNTHETIC x EKO A.B.E.E., MARONSI, ATHENS/GREECE

elf AGRITEC SYN FE 10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

elf PERFORM. GALAXY FE 10W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

EMKA Cargo 10W40 x EMKA Schmiertechnik GmbH, Bretzfeld-Schwabbach/Deutschland

Emo Turbo Max x Motor Oil (Hellas), Maroussi/GREECE

Engen Dieselube 4000 x Engen Petroleum Ltd., JOHANNESBURG 2000/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

engine oil synthetic I4 10W-40 x Sasol Oil (Pty) Ltd, RANDBURG/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

eni i-Sigma top MS 10W-40 x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

ENOC VULCAN 760X Syntec SAE 10W-40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

ENOC VULCAN 770 SLD 10W 40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

EUROLINE 7 x HAFA France - SOFRA, YVETOT CEDEX/FRANCE

EUROLUB Multicargo 10W/40 x Hunold Schmierstoffe GmbH, Eching/Deutschland

EXTRAVIDA XV500 x YPF S.A. Lubricantes & Especialidades, Buenos Aires/ARGENTINA

Extrol Gold Star (XHPD) x Tehnosint d.o.o., LAKTASI 78 250/BOSNIA and HERZEGOVINA
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Triathlon Cargo Super SAE 5W-30 x Adolf Würth GmbH & Co. KG, Künzelsau/Deutschland

TURDUS POWERTEC 3000 10W40 x Grupa Lotos SA., GDANSK/POLAND

TURDUS POWERTEC SYNTHETIC SAE 5W/30 x Grupa Lotos SA., GDANSK/POLAND

Turdus Semisyntetic CF/SL 10W40 x Grupa Lotos SA., GDANSK/POLAND

UNIL Unimot Truck LD SAE 10W-40 x Unil Deutschland GmbH, Stuttgart/Deutschland

UNIL Unimot Truck LD SAE 5W-30 x Unil Deutschland GmbH, Stuttgart/Deutschland

Unimot (R) Synth 51 x GB Lubricants, GATESHEAD/ENGLAND

UNIMOT 5 10W/40 x GB Lubricants, GATESHEAD/UNITED KINGDOM

Urania 100K x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Urania FE x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

URANIA MAXIMO x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

URANIA OPTIMO x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Valvoline ProFleet LS SAE 10W-40 x The Valvoline Company, LEXINGTON, KY/USA

Verkol TD-MAX 10W40 x Verkol, S.A., BERA/ NAVARRA/SPAIN

VICAM RUNNER TBN 10W40 x Condat S.A., CHASSE-dur-RHONE/FRANCE

Vigor ULTRA D SAE 10w-40 x Aeagean Oil S.A., ATHENS/GREECE

winkler Truck Fuel Economy x Christian Winkler GmbH & Co. KG, Stuttgart/Deutschland

winkler Truck Langzeit x Christian Winkler GmbH & Co. KG, Stuttgart/Deutschland

WOLF MASTERLUBE LONGDRAIN ULTRA 10W40 x Wolf Oil Corporation N.V., HEMIKSEN/BELGIUM

WOLF MASTERLUBE LONGDRAIN ULTRA 5W30 x Wolf Oil Corporation N.V., HEMIKSEN/BELGIUM

Wunsch TSL-Diesel x Wunsch Öle GmbH, Ratingen/Deutschland

Yacco Transpro 65 SAE 10W-40 x Yacco SAS, ST PIERRE LES ELBEUF/FRANCE

York 847 10W40 x Ginouves Georges SAS, TOULON /FRANCE

YORK 847 SAE 5W30 x Ginouves Georges SAS, TOULON /FRANCE
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PRODUKTNAME 10W-30 10W-40 5W-30 5W-40 AUFTRAGGEBER

ACEITE SINTETICO VOLTRO EUROFLEET x Comercial Roshfrans, S.A. de C.V., MÈXICO, D.F./MEXICO

AD SDX 10/40 x AD Parts, S.L., RIUDELLOTS DE LA SELVA (GIRONA)/SPAIN

ad-Super Cargo Leichtlauf-Oil x CARAT Systementwicklungs- u. Marketing GmbH & Co. KG, Mannheim/Deutschland

ADDINOL Commercial 1040 E4 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADDINOL Super Truck MD 1049 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

Addinol Ultra Truck MD 0538 x Addinol Lube Oil GmbH, Leuna/Deutschland

ADNOC VOYAGER ULTRA SEMI-SYN 10W40 x Adnoc Distribution, Abu Dhabi/UNITED ARAB EMIRATES

Agip Sigma Super TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip Sigma Trucksint TFE x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip SIGMA ULTRA TFE x Eni S.p.A., Refining & Marketing Division, ROME/ITALY

Akros SYNT GOLD 10W-40 x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, VILLASTELLONE (Torino)/ITALY

Aktual Synthec x PETRONAS LUBRICANTS INTERNATIONAL, KUALA LAMPUR/MALAYSIA

Alpine Turbo Plus 10W40 x Mitan Mineralöl GmbH, Ankum/Deutschland

ARAL MegaTurboral x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

ARAL SuperTurboral 5W-30 x Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

Armado Synth NF 10W-40 x Kroon Oil B.V., EC ALMELO/THE NETHERLANDS

Astris TNX SAE 10W-40 x Astris S.A., 6745 GIORNICO/Schweiz

AVIA TURBOSYNTH HT-E 10W-40 x Avia Mineralöl-AG, München/Deutschland

AVIA TURBOSYNTH HT-U x AVIA Genossenschaft Schmierstoffe, ZÜRICH/Schweiz

Aviaticon Finko Truck LD 10W/40 x Finke Mineralölwerk GmbH, Visselhövede/Deutschland

Bizol Diesel Truck Performance x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Bizol Super Leichtlauf Truck x Bita Trading GmbH, Berlin/Deutschland

Blasol DHP 10W40 x Blaser Swisslube AG, Hasle-Rüegsau/Schweiz

bp Energol IC MT x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp Vanellus Max Drain x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

bp vanellus max drain 5W-30 x BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

Castrol Elixion HD x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Enduron Plus 5W-30 x Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

CEPSA EUROTECH LS 5W30 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

Cepsa Eurotrans SHPD x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CEPSA PROFESIONAL EUROTECH LS 10W40 x Cepsa Lubricantes, S.A., MADRID/SPAIN

CLAAS AGRIMOT ULTRATEC 10W-40 x CLAAS Vertriebsgesellschaft mbH, Hamm-Uentrop/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 1040 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CLASSIC MEDUNA LT 530 x CLASSIC Schmierstoff GmbH & Co. KG, Hoya/Deutschland

CYCLON D1 EURO x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

CYCLON D1 EURO STD x Cyclon Hellas S.A., ASPROPIRGOS/GREECE

DELKOL TURBOSYNTH DPF 10W-40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delkol Turbosynth M 10W40 x Delek, NATANYA/ISRAEL

Delo XLD Multigrade x Chevron Global Lubricants, GENT/ZWIJNAARDE/BELGIUM

Divinol Multimax Synth x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol multimax Truck Star x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

Divinol Multimax USHPD x Zeller+Gmelin GmbH & Co. KG, Eislingen/Deutschland

EKO FORZA SYNTHETIC x EKO A.B.E.E., MARONSI, ATHENS/GREECE

elf AGRITEC SYN FE 10W30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

elf PERFORM. GALAXY FE 10W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty 10W-40 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Elf Performance Experty FE 5W-30 x Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

EMKA Cargo 10W40 x EMKA Schmiertechnik GmbH, Bretzfeld-Schwabbach/Deutschland

Emo Turbo Max x Motor Oil (Hellas), Maroussi/GREECE

Engen Dieselube 4000 x Engen Petroleum Ltd., JOHANNESBURG 2000/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

engine oil synthetic I4 10W-40 x Sasol Oil (Pty) Ltd, RANDBURG/REPUBLIC of SOUTHAFRICA

eni i-Sigma top MS 10W-40 x ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

ENOC VULCAN 760X Syntec SAE 10W-40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

ENOC VULCAN 770 SLD 10W 40 x ENOC International Sales L.L.C., DUBAI/UNITED ARAB EMIRATES

EUROLINE 7 x HAFA France - SOFRA, YVETOT CEDEX/FRANCE

EUROLUB Multicargo 10W/40 x Hunold Schmierstoffe GmbH, Eching/Deutschland

EXTRAVIDA XV500 x YPF S.A. Lubricantes & Especialidades, Buenos Aires/ARGENTINA

Extrol Gold Star (XHPD) x Tehnosint d.o.o., LAKTASI 78 250/BOSNIA and HERZEGOVINA
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9.5.3	 Anti-gel préparé (Spécification MB 326.0)

9.5.2	 Anti-gel / anti-corrosion (Spécification MB 325.0)

Home Dialog   English

325.0     Korrosions-/Frostschutzmittel (Spezifikation 325.0)

PKW und Geländewagen, PKW-Motoren in NFZ : in allen Motoren vorgeschrieben
NFZ und Industriemotoren: in allen Motoren verwendbar

Blatt auswählen   Suchen

Zurück zur Übersicht

Stand: 04.03.2012

PRODUKTNAME AUFTRAGGEBER

Agip Antifreeze Extra D ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Agip ANTIFREEZE PLUS ENI S.p.A. - Refining & Marketing Division, ROM/ITALY

Anticongelante GHD Premium Lubricantes de América, S.A. de C.V., SANTA CATARINA/MEXICO

Anticongelante LHD Premium Lubricantes de América, S.A. de C.V., SANTA CATARINA/MEXICO

Anticongelante Voltro® Comercial Roshfrans, S.A. de C.V., MÈXICO, D.F./MEXICO

Antifreeze RL-Plus Raloy Lubricantes, S.A. de C.V., Santiago Tianguistenco/MEXICO

ARAL Antifreeze Extra Aral Aktiengesellschaft, Hamburg/Deutschland

Avia Antifreeze APN Avia Mineralöl-AG, München/Deutschland

Castrol Antifreeze NF Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Castrol Radicool NF Castrol Limited, SWINDON/UNITED KINGDOM

Concentrate Coolant (G48) China Changchun Delian Chemical Co. Ltd., CHANGCHUN/P. R. of CHINA

Concentrate Coolant G48 Changchun Delian Chemical Co. Ltd., CHANGCHUN/P. R. of CHINA

COOLANT G48 CONCENTRATE Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

Dragon Power Coolant A S-OIL, Seoul/Rep. of KOREA

EuroPeak Coolant/Antifreeze Old World Industries, Inc., Northbrook, IL 60062/USA

EVOX Extra G48 Antifreeze concentrate MOL-LUB Ltd., ALMÀSFÜZITÖ/HUNGARY

Fuchs MAINTAIN FRICOFIN Fuchs Petrolub AG, Mannheim/Deutschland

Genantin Super Clariant GmbH, Frankfurt/Main/Deutschland

Glacelf MDX Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

Glidex Extra CHEMIA-BOMAR, SKOROGOSZCZ/POLAND

Glysantin G 05 BASF SE, Ludwigshafen/Deutschland

Glysantin G 48 BASF SE, Ludwigshafen/Deutschland

Glysantin Protect BASF SE, Ludwigshafen/Deutschland

Glysantin Protect Plus BASF SE, Ludwigshafen/Deutschland

INA Antifriz Al Super Maziva-Zagreb d.o.o., ZAGREB/CROATIA

Krafft Refrigerant ACU 2300 Krafft S.L., ANDOAIN (Guipuzcoa)/SPAIN

LUBEX ANTIFREEZE TSM Belgin Madeni Yaglar Tic. Ve San. A.S., Gebze Kocaeli/TURKEY

MB 325.0 Korrosion-/Frostschutzmittel A 000 989 08 25 Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

MB 325.0 Korrosion-/Frostschutzmittel A 000 989 21 25 Daimler AG, Stuttgart/Deutschland

Mobil GS 333 Extra Exxon Mobil Corporation, FAIRFAX, Virginia/USA

Motorex Antifreeze G05 Bucher AG Langenthal, LANGENTHAL/Schweiz

OMV coolant plus OMV Refining & Marketing GmbH, VIENNA/Österreich

OPET ANTIFREEZE SPECIAL Opet Fuchs Madeni Yag San. ve Tic. A.S., Izmir/TURKEY

PANOLIN ANTI-FROST MT-325 PANOLIN AG, MADETSWIL/Schweiz

PO Özel Antifriz Petrol Ofisi Anonim Sirketi, Istanbul/TURKEY

Power Cool Off-Highway Detroit Diesel Corporation, DETROIT, Michigan 48239-4001/USA

PROCAR Kühlerschutz Extra Hunold Schmierstoffe GmbH, Eching/Deutschland

RAVENOL Alu-Kühlerfrostschutz -exclusiv- Ravensberger Schmierstoffvertrieb GmbH, Werther/Deutschland

ROWE Hightec Antifreeze AN ROWE Mineralölwerk GmbH, Bubenheim/Deutschland

VOLTRONIC Coolant AN Voltronic & ACT GmbH, Bad Boll/Deutschland

York 716 Ginouves Georges SAS, TOULON /FRANCE

Zerex G 05 The Valvoline Company, LEXINGTON, KY/USA

Zerex G 48 The Valvoline Company, LEXINGTON, KY/USA

© 2011. Daimler AG. Alle Rechte vorbehalten (Anbieter) Datenschutz Rechtliche Hinweise

MB 325.0 - Korrosions-/Frostschutzmittel (Spezifikation 325.0) - Merc... http://bevo.mercedes-benz.com/bevolisten/325.0_de.html

1 von 2 03.04.2012 16:38

Home Dialog   English

326.0     Vorgemischte Kühlmittel (Spezifikation 326.0)

Einsatz in Fahrzeugen/Aggregaten siehe Blatt 223.1

Blatt auswählen   Suchen

Zurück zur Übersicht

Stand: 04.03.2012

PRODUKTNAME AUFTRAGGEBER

Castrol Radicool NF Premix BP p.l.c., LONDON/UNITED KINGDOM

Coolant (finished goods) G48 Changchun Delian Chemical Co. Ltd., CHANGCHUN/P. R. of CHINA

Fuchs MAINTAIN FRICOFIN -35 Fuchs Petrolub AG, Mannheim/Deutschland

Fuchs MAINTAIN FRICOFIN PREMIX Fuchs Petrolub AG, Mannheim/Deutschland

Kühlstoff G 05-23/50 BASF SE, Ludwigshafen/Deutschland

Power Cool Off-Highway Premix 50/50 Detroit Diesel Corporation, DETROIT, Michigan 48239-4001/USA

Total Coolelf MDX -37 Total Lubrifiants, PARIS la Defense Cedex/FRANCE

© 2011. Daimler AG. Alle Rechte vorbehalten (Anbieter) Datenschutz Rechtliche Hinweise

MB 326.0 - Vorgemischte Kühlmittel (Spezifikation 326.0) - Mercedes... http://bevo.mercedes-benz.com/bevolisten/326.0_de.html

1 von 2 03.04.2012 16:39

Nom du produit Contractant

Nom du produit Contractant
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9.6	 Cartouches filtrantes, courroies trapézoidales 
e-T V8-4 avec MB OM502 LA

Moteur Mercedes Benz OM502 LA N° ROPA 
Cartouche filtre à huile, 1 pc. 303014
Cartouche de filtre à carburant fin,1 pc. 303013
Cartouche principale filtre à air, 2 pcs. 301218
Cartouche de sécurité filtre à air, 2 pcs. 301219
Préfiltre carburant type pompe de vérin 303083
Préfiltre carburant Separ 60 µm acier  
(en option; de série dans les états de la CEI)

301231

Cartouche filtrante AdBlue® (uniquement e-T V8-4b) 303120
Hydraulique
Filtre de retour dans le réservoir d‘huile
joint torique 1 pc. 180*6

270424
412454

tuyau de retour d‘aspiration dans le réservoir d‘huile
joint torique  1 pc. 151.76*5.33

270425
270187

Cartouche filtre sous pression petit devant à gauche
joint torique chacun 1 pc. 53.57*3.53  NBR 70

270336
412404

Cartouche filtre sous pression grand à l‘arrière
inclus le joint torique 79*3,  412455

270430

Bouchon de remplissage avec reniflard intégré 270389
Boîte de transfert
Filtre d‘aspiration boîte de transfert:
joint papier pour filtre d‘aspiration BDT :

O-20400010
O-20350003

Filtre d‘aspiration ventilation cabine air frais
352332

Courroie trapézoïdale
courroie plate 1. alternateur/Clim/Pompe à eau: 1 pc. courroie 

trépzoïdale à nervures. 

226059

2 alternateurs 100 A: 1 pc. courroie trapézoïdale à nervures. 226057
Pneumatique
Cartouche filtre dessicateur seulement (e-T V8-4b) 261081
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9.7	 Tableau de couple de serrage pour vis et écrous (Nm)

filetage métrique DIN 13
dimension 6.9 8.8 10.9 12.9

M4 2,4 3,0 4,4 5,1

M5 5,0 5,9 8,7 10
M6 8,5 10 15 18
M8 21 25 36 43
M10 41 49 72 84
M12 72 85 125 145
M14 115 135 200 235
M16 180 210 310 365
M18 245 300 430 500
M20 345 425 610 710
M22 465 580 820 960
M24 600 730 1050 1220
M27 890 1100 1550 1800
M30 1200 1450 2100 2450

Filetage fin métrique DIN 13
dimension 6.9 8.8 10.9 12.9

M8x1 23 27 39 46
M10x1 43 52 76 90

M12x1,5 76 89 130 155
M14x1,5 125 145 215 255
M16x1,5 190 225 330 390
M18x1,5 275 340 485 570
M20x1,5 385 475 680 790
M22x1,5 520 630 900 1050

Couple de serrage des écrous de roue

essieu avant et chaque essieu 
arrière

450 Nm
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9.8.2	 Plan de graissage pour effeuilleuse PISh

9.8.3	 Plan de graissage pour effeuilleuse PISh-XL

rotor effeuilleuse droit

roue tâteuse droite extérieure

roue tâteuse droite intérieure

réglage hauteur milieu

rotor effeuilleuse milieu

rotor effeuilleuse gauche

éparpilleur
éparpilleur

roue tâteuse gauche intérieure

roue tâteuse gauche extérieure

distributeur effeuilleuse PISh-XL

roue libre gauche intérieure

roue libre gauche extérieureroue libre droite extérieure

roue libre droite intérieure

tuyau support réglage hauteur tuyau support réglage hauteur

rotor effeuilleuse droit rotor effeuilleuse gauche
tuyau support réglage hauteurtuyau support réglage hauteur

distributeur effeuilleuse PISh

roue tâteuse gaucheroue tâteuse droite
moyeu de roue tâteuse droite

éparpilleur droit éparpilleur gauche

moyeu de roue tâteuse gauche

sur le distributeur principal circuit de graissage 3

sur le distributeur principal circuit de graissage 3
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9.8.4	 plan de graissage pour effeuilleuse PBSWh

9.8.6	 Plan de graissage pour effeuilleuse PBSOh-/PB2SOh-/PASOh

moyeu de roue tâteuse droite 
roue tâteuse gauche

moyeu de roue tâteuse gauche 
tuyau support scalpeur réglage hauteur G 

rotor effeuilleuse gauche

Vis à feuille 
éparpilleur droit
éparpilleur gauche
roue tâteuse droite 
tuyau support scalpeur réglage hauteur D
rotor effeuilleuse droit

9.8.5	 Plan de graissage pour effeuilleuse PB2SWh-/PASWh

Eparpilleur
roue tâteuse gauche

moyeu de roue tâteuse gauche
 tuyau support scalpeur réglage hauteur G 

rotor effeuilleuse gauche

vis à feuilles
roue tâteuse droite 
moyeu de roue tâteuse droite  
tuyau support scalpeur réglage hauteur D 
Eparpilleur
rotor effeuilleuse droit

sur le distributeur principal circuit de graissage 3

sur le distributeur principal circuit de graissage 3

sur le distributeur principal point de graissage 3

rotor effeuilleuse gauche

tuyau support réglage hauteur
roue tâteuse gauche

moyeu de roue tâteuse gauche
roue tâteuse gauche intérieure

moyeu de roue tâteuse gauche intérieure
éparpilleur gauche

rotor effeuilleuse droit

vis à feuilles
tuyau support réglage hauteur
roue tâteuse droite
moyeu de roue tâteuse droite
roue tâteuse droite intérieure
moyeu de roue tâteuse droite intérieure
éparpilleur droit

Distributeur effeuilleuse 

sur le distributeur principal circuit de graissage 3
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9.8.7	 Plan de graissage pour arracheuse PRh (6-rangs, 45 cm/50 cm/variable) à partir de 20069.8.4	 plan de graissage pour effeuilleuse PBSWh

9.8.5	 Plan de graissage pour effeuilleuse PB2SWh-/PASWh

parallélogramme arrière inférieur
vérin de délestage effeuilleuse
parallélogramme arrière supérieur
rouleau arracheur 4
rouleau arracheur 2

rouleau arracheur 1

guidage profondeur trou long
parallélogramme avant inférieur

vérin de délestage effeuilleuse
parallélogramme avant supérieur

rouleau arracheur 3
rouleau arracheur 1

Distributeur principal

Distributeur droit

Distributeur milieu

Distributeur gauche

à l’élément PE 120V de 
la pompe

circuit de graissage 3

Tuyau acier

Tuyau nylon

Tuyau haute pression

à l’élément PE 120V de 
la pompe

Distributeur principal

au distributeur principal effeuilleuse

distributeur arbre excentrique distributeur arbre excentrique

Tirant 

ASK

Roulement excentrique

Tirant 

ASK

Roulement 
excentrique 

Tirant 

ASK

Roulement excentrique 

Circuit graissage 2

Parallélogramme arrière inférieur
vérin délestage effeuilleuse

Parallélogramme arrière supérieur
Rouleaux arracheurs 4
Rouleaux arracheurs 2

Rouleaux arracheurs 1

guidage profondeur trou long
Parallélogramme avant inférieur
vérin délestage effeuilleuse 
Parallélogramme avant supérieur 
Rouleaux arracheurs 3
Abre roue tateuse

Pièce coulissante droite
Palier moulin 

Rouleau arracheur 6

Pièce coulissante gauche

Bras intermédiaire central

Arracheur ROPA PRh 6 rangs
45/50/variable à partir de 2006
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9.9.2	 Validation entretien

Version Date Nom

9.9.3	 Mises à jour logiciel

_____
	

	

effectué le: 

suivi par: 

signature: 	  ______________________________________________

50 heures 
d‘utilisation 
théoriques

doit être suivi 
uniquement par 
du personnel 
ROPA

Entretien après  _____
	

	

effectué le: 

suivi par: 

signature: 	  ______________________________________________

 400 Heures 
d‘utilisation 
théoriques

doit être validé 
uniquement par le 
service MB. 

1. SAV  machine ROPA

1. SAV moteur MB
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9.10	 Validation formation conducteur

Madame/ Monsieur.........................................................................	 né(e) le .............. 
	 nom de famille et nom d‘usage

a été instruit(e) sur .......................	 le maniement en toute sécurité de l‘euro-Tiger

		  la maintenance de l‘euro-Tiger

par ..........................................................................	 . 
	 nom de famille et nom d‘usage

A les connaissances 			   pour le maniement en toute sécurité de l‘euro-Tiger

nécessaires 			   pour la maintenance de l‘euro-Tiger

		

Ceci est attesté par les documents suivants:	
		  attestation/certificat	 	 de (date) 

	 	 attestation/certificat	 	 de (date)

Elle / il a été (nom, prénom)................................................. instruit(e) le (date)..................... sur les devoirs particuliers 
dans la conduite en circulation de l‘euro-Tiger et des obligations qui y sont liées. L‘objet de cet apprentissage 
était: le chapitre Circulation de la notice d‘emploi de l‘euro-Tiger, les prescriptions de sécurité en vigueur, les 
obligations particulières des autorités routières où l‘euro-Tiger circule. 

Je confirme ici avoir fait totalement la formation 

pré-citée:
					     signature

Je confirme ici avoir reçu et totalement compris     	 	

la formation pré-citée:
					     siganture du conducteur

J‘ai reçu, lu et compris la notice d‘utilisation:

........................................................
Lieu et date

........................................................		  ........................................................
signature du propriétaire du véhicule					     siganture du conducteur
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Veillez toujours à ce que personne ne se trouve devant la machine en marche lors de 
l‘arrachage. Des pierres ou d‘autres objets pourraient être projetés lors de l‘arrachage 
à cause des régimes élevés de l‘arracheuse et de l‘effeuilleuse. Ces objets peuvent 
être projetés vers l‘avant avec une si grande violence que les personnes qui seraient 
touchées pourraient être mortellement blessées, en particulier s‘il s‘agit d‘objets à 
angles vifs.

zone de danger supplémentaire  
(pas sur PIS*)

9.12	 Apprentissage de la sécurité
Bien que toutes les machines ROPA soient construites et finalisées d‘après les règles 
de sécurité, il existe en principe lors de chaque récolte de betteraves des zones 
dangereuses particulières dans lesquelles aucune personne ne doit se tenir lors du 
fonctionnement de la machine.
Le conducteur a la consigne stricte d‘arrêter immédiatement la machine si une personne 
pénètre dans la zone dangereuse.

Danger! Si des personnes pénètrent dans les zones dangereuses autour de l‘euro-Tiger 
représentées sur le schéma suivant lorsque la machine arrache, il existe un risque de graves 
blessures corporelles et même un danger de mort pour ces personnes. Dans le schéma 
suivant, les zones dangereuses sont hachurées. Suivez impérativement les indications 
du conducteur. Ne pénétrez jamais dans les zones dangereuses! Si par mégarde vous 
deviez pénétrer dans une zone dangereuse, quittez la aussitôt et rapidement mais sans 
précipitation. Tenez les mineurs et les personnes âgées éloignées du véhicule en marche.

Voici en détail, les zones faisant office de zones dangereuses:
–	 à gauche et à droite jusqu‘à un écart de 6 mètres à partir du bord extérieur de la 

machine.
–	 derrière la machine 10 mètres à partir du bord arrière de la machine.
–	 devant 100 mètres à partir du bord avant de l‘effeuilleuse.
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Déclaration

Je (prénom, nom)  
ai été informé(e) par le propriétaire de l‘euro-Tiger des zones dangereuses lors de 
l‘arrachage. J‘ai reçu et aussi totalement compris ces informations. Je m‘engage à ne 
pas pénétrer dans les zones dangereuses lorsque la machine fonctionne en mode 
arrachage. J‘ai été informé(e) que je dois aussitôt quitter ces zones dangereuses si le 
conducteur de la machine me le demande directement ou par des coups de klaxons.

_______________________________ 
Date/signature

Veuillez photocopier ce formulaire avant de le remplir!
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Index

Symbole
Multicoupleur rapide à 8 prises........................................................................ 48, 53, 56, 67, 69

A
Accidents, comportement à tenir..................................................................... 32
Activation vitesse lente/Position milieu des essieux arrières........................... 114
Activation conduite articulée/conduite en crabe............................................... 114
Accoudoirs....................................................................................................... 102
Accoudoirs - Inclinaison................................................................................... 103
Accrochage du bâti.......................................................................................... 66, 112
Accumulateur................................................................................................... 223
AdBlue............................................................................................................. 132, 150, 271–274,  
......................................................................................................................... 281
Affichage des états.......................................................................................... 151
Aide au démarrage.......................................................................................... 402
Air comprimé.................................................................................................... 281–282
Alimentation carburant..................................................................................... 303
Alimentation carburant, entretien..................................................................... 303
Alimentation en huile, boîtier réducteur........................................................... 332
Allumage MARCHE......................................................................................... 161
Alternateur....................................................................................................... 81
Angle de coupe................................................................................................ 209
Aperçu des plaques......................................................................................... 19
Appui-tête......................................................................................................... 102
Arrachage........................................................................................................ 189
Arracheuse....................................................................................................... 210
Arrêt................................................................................................................. 292
Autocollants d‘avertissement........................................................................... 28
Autocollants de sécurité sur la machine.......................................................... 29
Autopilote......................................................................................................... 143, 182–188
Autorisation de conduite.................................................................................. 31, 43
Avancement..................................................................................................... 80
Avertissements................................................................................................. 150, 272
Axes, goupilles................................................................................................. 49, 50

B
Bagues de sécurité.......................................................................................... 49, 58, 64, 65, 70
Barreau lisse.................................................................................................... 254
Bâti arracheur.................................................................................................. 77, 210, 213, 230
Bâti arracheur, décalage latérale..................................................................... 235
Bâti arracheur-commande extérieure.............................................................. 122
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Bâti XL.............................................................................................................. 44
Batteries acides............................................................................................... 35
Batterie-Interrupteur principal.......................................................................... 124
Batteries, capacité........................................................................................... 81
Batteries, chargement...................................................................................... 375
Batteries........................................................................................................... 375
Batteries, durée de vie..................................................................................... 377
Blocage différentiel, processus de commutation.............................................. 165
Boîte de transfert............................................................................................. 277, 318–319, 432
Boîte de transfert, types d‘huile recommandés................................................ 419
Boîte de vitesses.............................................................................................. 164, 281
Boîte de vitesses, entretien.............................................................................. 329, 420
Boîte de vitesses vitesse 2, Types d‘huile recommandés................................ 419
Boîtier arracheuse, types d‘huile recommandés.............................................. 419
Boîtier planétaire, entretien essieux................................................................. 330–331
Boîtier de renvoi d‘angle, entretien élévateur.................................................. 363
Boîtier de renvoi 1er essieu arrière, types d‘huile recommandés.................... 419
Boîtier des rouleaux tâteurs............................................................................. 350, 419, 422
Bouton de sécurité........................................................................................... 56
Bras supérieur.................................................................................................. 49, 70
Buses d‘air dans la console radio.................................................................... 119

C
Cabine conducteur........................................................................................... 77
Câble d‘alimentation de la tension................................................................... 118
Câbles de frein................................................................................................. 46
Câbles électriques........................................................................................... 48 
Calculateur....................................................................................................... 139, 140
Câles................................................................................................................ 46, 127
Caméra............................................................................................................ 117
Caméra de recul.............................................................................................. 47, 113
Caméra sur turbine.......................................................................................... 113
Capacité réservoir............................................................................................ 81, 271
Capteur ultrason.............................................................................................. 270
Carburant......................................................................................................... 419
Cardan de transmission, entraînement mécanique......................................... 328
Cartouche filtrante............................................................................................ 297, 304, 306
Centrale électrique........................................................................................... 77
Chaînes à rouleau en acier, types d‘huile prescrits......................................... 419
Champ de commande 1................................................................................... 104, 105
Champ de commande 2................................................................................... 104, 111
Champ de commande 3................................................................................... 104, 112
Champ de commande 4................................................................................... 104, 113



Index

451
e-T V8-4 

Index

Changement de vitesse................................................................................... 164
Changer l‘unité de filtre.................................................................................... 309, 319
Charge par essieu............................................................................................ 80, 82
Charge supportée par ressort.......................................................................... 209
Chariot de transport......................................................................................... 44, 79, 82, 85
Chariot de transport - clignotant....................................................................... 112
Châssis basculant............................................................................................ 223
Chauffage......................................................................................................... 154, 315
Circuit à air comprimé...................................................................................... 52
Circuit de retour............................................................................................... 54
Clé de contact.................................................................................................. 113
Clignotant......................................................................................................... 42, 99, 383, 387
Climatisation.................................................................................................... 119, 153
Climatisation automatique................................................................................ 153
Cliquet de blocage........................................................................................... 72
Coffre de rangement........................................................................................ 77, 94
Colonne de direction , levier et réglage de la hauteur..................................... 98
Combustibles et lubrifiants............................................................................... 419
Commutateur à bascule blocage différentiel.................................................... 111
Commutateur de colonne de direction............................................................. 99, 383
Commutateur de sélection............................................................................... 111
Compartiment moteur...................................................................................... 77, 124
Comportement en cas d‘accident.................................................................... 32 
Compteur d‘hectares - exploitation.................................................................. 148
Compteur d‘hectares - gestion......................................................................... 145, 147
Condenseur de climatisation............................................................................ 311, 371–372, 423
Conduite........................................................................................................... 166
Conduite articulée............................................................................................ 158, 178
Conduite automotive........................................................................................ 166
Conduite en ligne............................................................................................. 159, 178
Conduite sur route........................................................................................... 39, 78
Conformités CE................................................................................................ 15
Connexion clé USB.......................................................................................... 112
Conseils de sécurité pour la manipulation des batteries acides...................... 35
Conseils pour la mise en place des silos......................................................... 269
Conseils pour l‘utilisation................................................................................. 152
Consignes de sécurité..................................................................................... 128
Console............................................................................................................ 170–172
Console de commande.................................................................................... 104
Console de haut de cabine.............................................................................. 118
Console radio................................................................................................... 117
Console de rangement..................................................................................... 118
Consommation carburant................................................................................. 81
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Consommation carburant instantanée............................................................. 271
Contenu de la livraison.................................................................................... 94
Contrôle tension............................................................................................... 288
Contrôle turbine............................................................................................... 250
Contrôle vidéo.................................................................................................. 287
Couple maximal............................................................................................... 80
Coupleur à air comprimé.................................................................................. 283
Coupleur rapide............................................................................................... 79
Courroies......................................................................................................... 432
Cran, encoche.................................................................................................. 54, 68
Crochet d‘attelage............................................................................................ 47, 52, 60, 63
Crochet de verrouillage.................................................................................... 50, 65
Cylindrée.......................................................................................................... 80

D
Danger............................................................................................................. 33
Décalage bâti arracheur................................................................................... 108, 235
Décalage écart entre rangs.............................................................................. 109
Décalage latéral............................................................................................... 234–236
Décalage rouleaux tâteurs............................................................................... 107, 122
Décalage socs................................................................................................. 122
Dégivrage......................................................................................................... 154
Délestage trémie.............................................................................................. 116, 262–265, 280
Démarrage inopiné.......................................................................................... 401–402
Démarrer.......................................................................................................... 161
Dents à ressort................................................................................................. 254
Dépannage...................................................................................................... 382
Description arracheuse.................................................................................... 19
Différentiel essieu arrière, entretien................................................................. 331
Différentiel essieu avant, entretien................................................................... 333
Différentiel essieu avant, types d‘huile prescrits.............................................. 419
Dimensions...................................................................................................... 86
Diodes.............................................................................................................. 116
Données techniques........................................................................................ 80
Dossier du siège.............................................................................................. 103

E
Echelle trémie.................................................................................................. 77
Echelle cabine.................................................................................................. 77
Echelles........................................................................................................... 41
Eclairage.......................................................................................................... 56, 112
Eclairage trémie............................................................................................... 112
Eclairage bâti arracheuse................................................................................ 112
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Eclairage effeuilleuse....................................................................................... 112
Eclairage intérieur cabine................................................................................ 118
Effeuilleuse....................................................................................................... 191
Effeuilleuse - pression de délestage................................................................ 198–199
Effeuilleuse - bâti.............................................................................................. 77
Effeuilleuse - description.................................................................................. 19
Effeuilleuse - délestage.................................................................................... 107
Effeuilleuse - délestage sur route..................................................................... 200
Effeuilleuse  - relevage supplémentaire........................................................... 200
Eléments de commande.................................................................................. 97
Eléments de commande au sol de la cabine conducteur................................ 104
Eléments de commande, compartiment moteur.............................................. 124
Eléments de commande, toit de la cabine....................................................... 117
Entraînement 4 roues motrices........................................................................ 111
Entraînement machine..................................................................................... 114, 160
Entretien et réparation..................................................................................... 295
Essieux, types d‘huile recommandés............................................................... 419
Etriers de jonction de trémie............................................................................ 256
Elévateur ......................................................................................................... 77, 93, 109, 256
Elévateur contrôle............................................................................................ 258
Elévateur partie supérieure.............................................................................. 39
Elévateur plier/déplier...................................................................................... 109
Elévateur plier.................................................................................................. 256
Elévateur - vitesse de rotation......................................................................... 257
Entraînement principal arracheuse.................................................................. 54
Entretien filtre sépar......................................................................................... 304
Entraînement portique essieu avant................................................................ 334
Entraînement rotor effeuilleuse........................................................................ 195
Entraînement rouleaux tâteurs......................................................................... 54
Entretien........................................................................................................... 295
Eparpilleur........................................................................................................ 41, 77, 107,
......................................................................................................................... 203-204 
Eparpilleur - Replier......................................................................................... 109
Ergot................................................................................................................ 54, 68
Essieu arrière, types d‘huile recommandés..................................................... 419
Essieu avant, types d‘huile recommandés....................................................... 419
Essieu supplémentaire..................................................................................... 41, 81, 109
Essuies-glace, intermittence............................................................................ 99
Extincteurs....................................................................................................... 127

F
Feux de détresse............................................................................................. 112
Feux de route................................................................................................... 99, 383



Index

454
e-T V8-4 
Index 

Feux de stationnement.................................................................................... 56, 112
Filtre carburant................................................................................................. 304
Filtre à air sec.................................................................................................. 296
Filtre à huile, moteur........................................................................................ 302
Filtre Separ...................................................................................................... 303–305
Flux de betteraves - commande extérieure..................................................... 121
Fonctions de la machine, règlages.................................................................. 108
Fonctions spéciales......................................................................................... 144
Fonds mouvants.............................................................................................. 364
Fond mouvant longitudinal............................................................................... 264, 265, 366–367, 
......................................................................................................................... 424 
Fond mouvant transversal............................................................................... 94, 263–266, 365,
.........................................................................................................................  367–368, 424 
Frein à main..................................................................................................... 46, 113		
Frein de parc automatique............................................................................... 173
Frein d‘immobilisation...................................................................................... 164, 172, 292
Frein de service............................................................................................... 172
Frein de stationnement.................................................................................... 45, 113, 172
Fréquence d‘oscillation.................................................................................... 221
Fusibles............................................................................................................ 288, 289
Fusibles console radio..................................................................................... 117

G
Goupilles.......................................................................................................... 49, 59
Goupille de sécurité......................................................................................... 49, 58, 72
Graissage centralisé........................................................................................ 284
Graissage intermédiaire................................................................................... 286
Grattoirs........................................................................................................... 127
Grille d‘aération................................................................................................ 119
Grilles lever/baisser......................................................................................... 107
Grilles des turbines.......................................................................................... 252
Guidage de profondeur.................................................................................... 213
Guidage de profondeur - activer...................................................................... 156
Guidage des socs............................................................................................ 226
Guidage essieu arrière..................................................................................... 114, 173, 185
Guidage linéaire............................................................................................... 226
Guidage roue arrière........................................................................................ 41
Gyrophares...................................................................................................... 117, 384

H
Hauteur............................................................................................................ 82
Hauteur des grilles........................................................................................... 107
Huile de boîte, types recommandés................................................................ 419
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Huile moteur..................................................................................................... 419

I
Illustration, aperçu............................................................................................ 77
Imprimante....................................................................................................... 139, 290
Influences mécaniques, risques....................................................................... 33
Info arrachage mode automotif activé.............................................................. 271
Info régulation régime constant ....................................................................... 271
Instruction........................................................................................................ 43
Intercooler........................................................................................................ 311
Interrupteur principal de direction.................................................................... 105
Intervalle d‘entretien......................................................................................... 420–423
Inversion entrainement principal arracheuse................................................... 106
Inversion rouleaux arracheurs......................................................................... 229–230

J
Joints de cardan, entretien............................................................................... 328
Joystick............................................................................................................ 155–160
Joystick-Déplacements.................................................................................... 115
Joystick avec poignées multifonctions............................................................. 104, 114

K
Klaxon.............................................................................................................. 99, 383

L
Lampe de lecture............................................................................................. 104
Largeur............................................................................................................. 81, 82
Levier de réglage inclinaison........................................................................... 98
Levier de verrouillage pour roue tâteuse......................................................... 196
Lignes électriques aériennes........................................................................... 129
Limites d‘avertissement et réglage.................................................................. 149, 243, 250
Liquide de refroidissement............................................................................... 311
Liquide de refroidissement, température......................................................... 271
Liste des fusibles............................................................................................. 383
Longueur.......................................................................................................... 81
Longueur, règlage sans console de service..................................................... 101
Longueur totale................................................................................................ 82
Lubrifiants........................................................................................................ 419

M
Maintien discal................................................................................................. 102
Manipulation des pièces usagées et des matières combustibles.................... 32
Manivelle.......................................................................................................... 46
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Manomètre paroi avant de la trémie................................................................ 120, 270
Marche arrière.................................................................................................. 43
Matières combustibles et pulvérulentes, manipulation.................................... 32
Matières combustibles, risques........................................................................ 33
Menu principal.................................................................................................. 134
Menu réglages de base................................................................................... 142
Menu service.................................................................................................... 141
Menu système.................................................................................................. 138
Micro-Topper 2................................................................................................. 205
Mise hors service automatique........................................................................ 156
Mode „lièvre“.................................................................................................... 80, 168–169
Mode „tortue“................................................................................................... 80, 169–171
Molette de réglage de secours du régime éparpilleur...................................... 204
Moniteur vidéo................................................................................................. 117
Moteur diesel................................................................................................... 161, 271–272
Moteur diesel-augmenter manuellement le régime.......................................... 114
Moteur diesel-baisser manuellement le régimé............................................... 114
Moteur, entretien et réparation......................................................................... 295
Moteur - notice d‘utilisation.............................................................................. 275
Moyens de relevage de la machine................................................................. 405
Multicoupleur rapide hydraulique..................................................................... 53
Mercedes-Benz, Conseils sur les liquides de refroidissement......................... 314
Mercedes-Benz-Type moteur........................................................................... 80
Mercedes-Benz-Norme atelier......................................................................... 427–431
Mode de conduite............................................................................................ 189
Mode  „lièvre“/„tortue“...................................................................................... 164
Moteur - partie électronique............................................................................. 275

N
Nettoyage des turbines.................................................................................... 77
Nettoyer l‘unité de filtre.................................................................................... 305
Niveau sonore.................................................................................................. 82
Niveau sonore en statique............................................................................... 82
Norme d‘échappement..................................................................................... 80
Nuisances sonores.......................................................................................... 34
Numéro de série.............................................................................................. 20

O
Obligations de l‘entrepreneur........................................................................... 25
Obligations des plaques d‘immatriculation....................................................... 42, 43
Oeillet d‘attelage.............................................................................................. 47, 71
Options d‘installation pour la radio................................................................... 118
Organe de commande I................................................................................... 104, 105
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Organe de commande II.................................................................................. 104, 108
Organe de commande III................................................................................. 116, 263

P
Panneaux d‘avertissement et support.............................................................. 40, 47, 69
Partie électrique............................................................................................... 288
Pédale autopilote............................................................................................. 104
Pédale d‘avancement - sensibilité................................................................... 167
Pédale d‘avancement...................................................................................... 104, 166
Pédale de frein................................................................................................. 104
Personnel d‘entretien, exigences requises...................................................... 31
Personnel utilisateur, exigences requises........................................................ 32
Phare longue portée........................................................................................ 117, 384
Phares longue portée montant du rétroviseur.................................................. 117
Phares de travail.............................................................................................. 41
Pignon excentrique, pastille de cuivre............................................................. 419
Plan de chargement......................................................................................... 84, 85, 87, 88
Plaque numéro de série................................................................................... 17
Pleine charge................................................................................................... 45
Pneumatiques.................................................................................................. 81, 82
Pneumatiques – Entretien et réparation.......................................................... 335
Poids à vide..................................................................................................... 80, 82
Poids total autorisé.......................................................................................... 80, 82
Poignée multifonctions..................................................................................... 104, 114
Point d‘accrochage.......................................................................................... 60
Points de graissage, graisse............................................................................ 419
Pompe à graisse, remplissage......................................................................... 285
Pompes hydrauliques...................................................................................... 280
Position arrachage - Activer............................................................................. 177
Position arrachage - Direction.......................................................................... 177
Position arrachage - Etape.............................................................................. 176
Position arrachage - Niveau............................................................................. 108
Position d‘entretien.......................................................................................... 122
Position d‘entretien effeuilleuse....................................................................... 59, 107, 337, 424
Position de rangement..................................................................................... 59
Position des interrupteurs................................................................................ 161
Position transport............................................................................................. 40
Potentiomètre manuel...................................................................................... 114
Poutre de soc................................................................................................... 113
Poutre de soc, hauteur..................................................................................... 218
Préfiltre carburant............................................................................................ 306–307
Préfiltre carburant Separ.................................................................................. 304
Présélection position arrachage....................................................................... 158
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Pression de la sécurité à pierres...................................................................... 110, 225
Pression des pneus......................................................................................... 83
Prise................................................................................................................. 57, 117, 118
Prise centrale................................................................................................... 48
Prise de remorquage....................................................................................... 81
Processus de commutation blocage différentiel............................................... 165
Profondeur d‘arrachage................................................................................... 215
Profondeur effeuilleuse.................................................................................... 62, 114, 133, 159,
......................................................................................................................... 196, 197, 386  
Projecteur......................................................................................................... 48, 56, 112
Puissance d‘arrachage.................................................................................... 81
Puissance de coupe......................................................................................... 107
Puissance de coupe, scalpeurs....................................................................... 107

Q
Queue de cochon option.................................................................................. 254

R
Radiateur d‘huile.............................................................................................. 311 
Radiateur d‘huile hydraulique.......................................................................... 321, 421
Radiateur d‘huile, système hydraulique........................................................... 279–280
Réflecteur......................................................................................................... 71
Régime............................................................................................................. 107
Régime effectif................................................................................................. 271
Régime maximal.............................................................................................. 80
Régime moteur................................................................................................ 163
Régime moulin arracheur................................................................................. 234
Régime nominal............................................................................................... 80
Régime rouleaux tâteurs.................................................................................. 212
Régime théorique............................................................................................. 271
Régime des turbines........................................................................................ 249
Réglage du dossier du siège conducteur......................................................... 103
Réglage écart entre rangs............................................................................... 237–241
Réglage hauteur.............................................................................................. 101
Réglage inclinaison colonne de direction......................................................... 98
Réglage inclinaison du siège conducteur........................................................ 101
Réglage longueur avec la console de service................................................. 102
Réglage manuel............................................................................................... 180
Réglage nombre de rangs............................................................................... 146
Réglage poids.................................................................................................. 100
Réglage profondeur du siège conducteur........................................................ 101
Réglage régime moteur................................................................................... 163
Réglage rétroviseurs........................................................................................ 117
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Réglages de sécurité....................................................................................... 381
Réglage tapis sous cabine............................................................................... 246
Régulateur puissance de freinage................................................................... 45
Régulation de charge par essieu..................................................................... 270
Relais-Liste...................................................................................................... 387
Relevage automatique..................................................................................... 156
Relevage automatique - coupure..................................................................... 157
Remorquage.................................................................................................... 405
Remplissage trémie......................................................................................... 152, 261, 270
Réparation....................................................................................................... 103
Réparation et entretien.................................................................................... 295
Repère gradué................................................................................................. 62
Réservoir huile hydraulique............................................................................. 77, 322, 421
Réservoir liquide essuie-glace......................................................................... 77
Rétroviseurs..................................................................................................... 51, 52, 117, 281
Rotor effeuilleuse............................................................................................. 194
Roue d‘entraînement....................................................................................... 256
Roue tâteuse.................................................................................................... 77
Roues tâteuses................................................................................................ 40, 196
Rouleau arracheur........................................................................................... 107, 210, 227–233
Rouleau lisse................................................................................................... 106
Rouleau tâteur................................................................................................. 107, 210
Rouleau zwick.................................................................................................. 233
Roulement des socs, types d‘huile recommandés........................................... 419

S
Scalpeurs......................................................................................................... 107
Scalpeurs équilibrage...................................................................................... 207
Sécurité............................................................................................................ 25
Sécurité à pierres............................................................................................. 223
Sécurité et protection sanitaire........................................................................ 31
Sélection du sens d‘avancement..................................................................... 166
Sens articulation knick..................................................................................... 174
Séparateur d‘eau, Kraftsoffvorfilter Wartung.................................................... 304
Serrage rapide................................................................................................. 254
Siège conducteur............................................................................................. 100
Silenblocs caoutchouc..................................................................................... 193
Soc................................................................................................................... 210
Soc arracheur.................................................................................................. 159, 211, 216,  
......................................................................................................................... 216–222, 218, 220
Socs de déblaiement....................................................................................... 255
Soc oscillant..................................................................................................... 107
Soudures sur la machine................................................................................. 403
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Soupape d‘écoulement d‘huile, moteur............................................................ 300
Soupape d‘évacuation de la poussière............................................................ 296, 298–299
Soupapes hydrauliques................................................................................... 409
Supports barreaux lisses................................................................................. 227
Support central du bâti..................................................................................... 60
Support essieu................................................................................................. 106
Support essieu MARCHE/ARRET................................................................... 106
Support essieu pendulaire............................................................................... 41
Suspension horizontale.................................................................................... 103
Symboles et indications générales.................................................................. 26
Synchronisation direction articulation knick..................................................... 159
Système de climatisation................................................................................. 108, 153
Système électrique.......................................................................................... 82
Système hydraulique....................................................................................... 278–279, 320–322,
......................................................................................................................... 324-325, 327, 421
Système hydraulique, dangers........................................................................ 34
Système hydraulique, types d‘huile recommandés.......................................... 419
Système de refroidissement, anti-gel et anti-corrosif....................................... 419
Système de refroidissement, entretien............................................................ 311
Système de traitement des gaz d‘échappement SCR..................................... 281, 316–317

T
Table à rouleaux - décalage............................................................................. 113
Table à rouleaux - décalage manuel................................................................ 113
Table à rouleaux - décalage MARCHE/ ARRÊT.............................................. 113
Table à rouleaux - hauteur............................................................................... 216
Tapis de déchargement.................................................................................... 39, 77, 116
Tapis de déchargement-partie articulée........................................................... 39, 262
Tapis de déchargement - mise en marche....................................................... 264
Tapis de déchargement plier/déplier la partie articulée.................................... 109
Tapis de déchargement - lever manuellement................................................. 267
Tapis de déchargement lever/baisser manuellement....................................... 116, 267
Tapis de déchargement - vitesse de rotation................................................... 268
Tapis sous cabine - commande extérieure...................................................... 245
Tapis sous cabine............................................................................................ 107, 242–243
Tapis sous cabine - hauteur............................................................................. 247–248
Tapis sous cabine - inversion........................................................................... 116, 244–245
Tâteur de feuilles............................................................................................. 77, 192
Tâteur de rangs................................................................................................ 39
Température théorique de climatisation........................................................... 110
Tempomat........................................................................................................ 113, 168–171
Tendeur caoutchouc......................................................................................... 47
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Tension de bord............................................................................................... 81
Terminal en couleur.......................................................................................... 104, 131–150
Toit de la cabine............................................................................................... 117–118
Tôle biseautée................................................................................................. 57
Tôle d‘effeuilleuse............................................................................................ 109
Tôle d‘effeuilleuse hydraulique......................................................................... 201–202
Tôles de sécurité.............................................................................................. 55
Touche +.......................................................................................................... 106, 108
Touche -........................................................................................................... 106, 108
Touche calibrage (TI)....................................................................................... 114, 160
Touche en croix (1).......................................................................................... 156
Touche en croix profondeur d‘arrachage......................................................... 114, 159
Touche en croix hauteur effeuilleuse................................................................ 62, 114, 159
Touche de programme..................................................................................... 114, 135, 160
Touche mémoire hauteur du tapis de déchargement....................................... 116
Touche multi..................................................................................................... 114, 155
Touche Teachin................................................................................................ 114, 160
Transport surbaissé......................................................................................... 84, 85, 87, 88, 89
Trappe de nettoyage........................................................................................ 104
Trémie.............................................................................................................. 39, 77, 258–262
Troisième point................................................................................................. 156
Turbines........................................................................................................... 107, 248
Turbines - commande extérieure..................................................................... 251
Tuyau à air comprimé...................................................................................... 48
Tuyau support.................................................................................................. 52, 57, 58
Type d‘entraînement........................................................................................ 80

U
Utilisation conforme au règlement en vigueur.................................................. 26
Utilisation en mode arrachage......................................................................... 190
USB, raccord.................................................................................................... 112

V
Ventilateur........................................................................................................ 154
Ventilation système carburant.......................................................................... 309
Vérin de réglage de la hauteur de la table à rouleaux..................................... 214
Vérin de sécurité à pierres............................................................................... 223
Vérin de tension............................................................................................... 256
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